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38. REDOVNI SASTANAK 

PRIVREMENOG NARODNOG PREDSTAVNIŠTVA 
KRALJEVSTVA SRBA-, HRVATA I SLOVENACA 

DRŽAN U BEOGRADU 18. JUNA 1919. GODINE, 

PREDSEDAVAO: 

Predsednik dr. Draža IVJ. Pavlo/ic. 

SEKRETAR: 

Dr. Ivan Krnlc. 

Prisutna sva gospoda Ministri sem Ministra 
za Narodno zdravlje i Ministra finansija. 

Početak u 16.25 časa. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović 
Otvaram 38. redovni sastanak. 

Izvolite čuti protokol prošlog sastanka. 

Sekretar dr. Ivan Krnic: čita protokol 
37. redovnog sastanka. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović 
Gospodo, ima li ko šta da primeti na ovaj proto- 
kol? (Nema). 

Objavljujem, da je protokol primljen, izvolite 
čuti molbe i žalbe. 

Sekretar dr. Ivan Krnic čita: 

a) Molbu Blaže Pcpovića, učitelja u K'ćevu, 
okrug Bitoljski. da mu se godine provedene kao 
privremenom učitelju uračunaju u ukazne radi 
povišice i penzije; 

b) Molbu gradjana varoši Krupe u Bosni, se- 
ia Risovca, Krnjeuše i Vučjaka, da se Petru M. 
Novake viču. koji je proveo šest godina u tamni- 
ci pod Austrijancima, za to što je bio veliki Srbin 
dade kakva č:novnička služba; 

v) Molbu 50 gradjana sela Dragoševca, da se 
njihova ziratna zemlja, koja je 1904. godine pored 
seoskih šuma i zemlje prešla u državnu svojinu 
opet povrati pravim sopstvenicima; 

g) Molbu Zivojina Popovića, bivšeg služite- 
Ija, da mu se odredi staln? mesečna pomoć kao 
iznemO'glom služitelju u državnoj službi; 

d) Molbu Radoslava Gjukića, i 61-og gradja- 
nina sela Vučkovice srez Gružanski, okrug Kragu- 
jevački; da im se oprosti plaćanje poreza kao po- 
stradalima; 

d) Molbu Stanojke Janković-Popović za stal- 
nu novčanu pomoć; 

e) Molbu Stane udove pok. Nikole Mitića, 
bivšeg rad-enika željezničke direkcije iz Beograda, 
da joj se poveća pomoć radi izdržavanja sebe i 
svoje šestero djece. 

ž) Molba Rože Fintić za invalidsku potporu, 
pošto su joj dva sina poginula u Rusiji; 

z) Molbu Udruženja Jugoslavenskih penzio- 
nara u Ljubljani za isplatu vojne potpore pen- 
zionerima; 

i) iViolbii Saveza novčanih zavoda kraljevstva 
Srba, Hrvata i Slovenaca za uredjenje njihovog 
pitanja. 

Predsednik    dr.    Prag.    M.    Pavlović 
Ove će se molbe uputiti Odboru za molbe   i žal- 
be. 

Izvolite čuti izvještaje gospode Ministara i 
proteste gradjana. 

Sekretar dr. Ivan Krnic čita izveštaj 
Ministra Vojnog i Mornarice, da će   na   pitanje 
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Mihajla Srećkovića o davaocima komore, zaple- 
njeno] soli, vojnicima preko 50 godina odgovoriti 
čim prikupi potrebne podatke; 

Protest Srba iz Tursko-Kanj'škog sreza, Ba- 
nat povodom povlačenja granica u severnom Ba- 
natu; 

i protest Stanovništva Bos. Novog protivu 
csakaćenja naš h granica; 

P r e d is e d n i k    dr.    Drag.    M.    Pavlović 
Gospodo, izvolite čuti izveštaje verifikacionog 
odbora. 

Sekretar dr. Ivan Krnic čita izveštaj Ve- 
rifikacicncg Odbora o ostavci na mandat Ivana 
Meštrovića. 

b) ostavci na mandat dra. Trilera, 
c) o mandatu Gjorgja Denkovića. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: Go- 
spodo, izvolite čuti jedan zakonski predlog. 

Sekretar Pera Jovanović: Gospodo, pro- 
jekat privremenog Ustava štampan je i razdat na- 
rodnim poslanicima i ako gospoda žele, ja ću ga 
pročitati. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: Ovaj 
će se zakonski predlog uputiti odboru koji se ima 
izabrati. Kako je ovaj zakonski predlog vrlo va- 
žan, to treba izabrati odbor sporazumno sa kiu- 
bovima parlamentarn'h grupa. 

Pre nego što predjemo na dnevni red, izvo- 
lite čuti usmena pitanja gg. poslanika na pojedinu 
gg. Ministre. 

Prvo je pit nje g. Velje Vukičcvića na go- 
spe d na Ministra saobraćala. 

Ima reč g. Veija Vukičević. 
Velja Vukčevć: U ko'iko sam obavešten, 

radovi na opravci pruge Niš—P'rct idu vrlo spo- 
re, i U] ravo se može reći, s ne ruke, jer so vrši 
pogl vito rad ka N su, a г.с cd Niša ka Pirotu. 
Medjutim (krug je p'rctski bez ikakvih kemuni- 
kacion li sredstava, te je cn upućen jedino na pre- 
nes stekrm i kolima, a ni stoka ni kola nema. jer 
je prvo sva stoka naša uzeta za komoru, a doc- 
nije je neprijatelj s sv m do kraja istrebio stoku 
iz c kruga t-ko, dl je sada okrug ostao u potpu- 
noj eskucici za stekom za vuču. U okrugu vlada 
tol ka cski:dica za stekom, da su sami ljudi m - 
rali da kop ju, jer steku n'su imali, a kolika je 
velika ta eskudicaf neka vam peshiži ovo za pri- 
mer. Jedna amerikanska misija ciala je ekr 
[irotskom ižvesnu pomoć u feksimitu i ta] se 

nije mogao d.. prenese i ako je bio po- 
i, ji r oiie male čim da se i renese. Država je 

medjutim dužna, da pruži saobraćajna sredstva 

svojim gradjanima, a ovde tim pre, što je okrug 
pirotski jedan od okruga, kome od strane dr- 
žavne do sad nikakva pomoć nije data. Ja sam 
se, de)k ,je još g. Ministar Saobraćaja b'o na 
odsustvu, obratio gospodinu Ministru izlažući 
stanje u kome se okrug pirotski nalazi i pre 20 
dana uputio sam pismeno pitanje na g. Mini- 
stra Saobraćaja o tome, ali odgovor nisam do- 
bio, i zato sam primoran ovde da pitam g. Mini- 
stra Saobraćaja: 

da li hoće da uspostavi saobraćaj kakav ta- 
kav sa Pirotom. da li hoće da da za saobraćaj 
nekolko automobila, da bi se mogle najnužnije 
i nejpotrebnije životne namirnice, bez kojih se ne 
može živeti, preneti i da li hoće najzad i to da 
naredi, da se rad na pruzi Niš—Pirot ubrza? 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč g. Ministar Saobraćaja. 

Ministar    Saobraćaja    Velislav Vu- 
lovlć: Gospodo, g. poslanik Vukičević uputio mi 
je ovo p'tanje i ja mogu samo da mu blagoda- 
rim, što mi ga je uputio, pa da i Naredno Pred- 
stavništvo čuje kako stvar stoji. Potpuno je tač" 
no ono, što je rekao g. Vukičević, da radovi na 
pruzi Niš—Pirot idu vrlo slabo. Od Niša do sv. 
Petke, na 22 kilometra pruga je gotova. Zapelo 
je i ne radi se na mostu preko Nišave kod Sv. 
Petke. Isto tako cd Pircta ne može se ići dalje 
nego samo do Stančenja zato što su oba mosta 
i tunel porušeni, i dalje od Staničenia na svim 
mestima gde pruga prelazi Nišavu. Razlog što 
se tu ne radi brzo, tačno je onaj, što je pome- 
nim g. poslanik. On je u jedno] konstataciji isti- 
nito i verno utvrd'o, da je ekrug pirotski, koji 
je tako stradao, ostao bez sredstava i stoke, 
da bi se moglo štogod preneti. Za izvršenje že- 
ljezničkih radova u klisuri kao što je to na l'niji 
Niš—1 irot prvenstveno je potrebna stoka i kola 
za prenos potrebne gr. dic. Na žalest toga n'je 
bilo u okrugu pirotskom, niti se je moglo dobiti. 
U v ?e mahova umoljavano je, u коГко je to bilo 
moguće, Min'starstvo Vojno, da ustupi Komoru 
za prenos građje, u koliko se mogla naći u pi- 
rotskom okrugu, ali se nje mogla dobiti ne za to 
što Ministar Vojni nije hteo dat", nego zato, što 
je Komora u to vreme pa i dandams upotreb- 
Ijena za pren .; krone, koja se daje kao pomo.' 
; irotskom okrugu, ili za vojsku. 

Gospodo, da se dobije i sama gradja Ima vc- 
lik'h i cgromn h teškoća. 

Šuma, koja je tamo bila i koju gospodin po- 
slanik eebro poznaje, sva je isječena. Jedina šu- 
ma, koju Se može još naći u okolici je ona oko 
Dele Palanke i Crvene Reke.    Ali je nemoguće 
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naći ni po koju cenu kola, koja bi potrebni gra- 
di.evni materij-il odvezla. Za opravku mosta oko 
Sv. Petke treba mnogo gradje, a ona se teško 
dobija iz Predejana. Oni, koji poznaju to me- 
sto znaju, kolika je to daljina i s kolikim je poteš- 
koćama skopčan taj posao. Da bi se rad na 
opravci pruge ubrzao i da, bi se pomoglo pirot- 
skcm okrugu, činilo se od ministarstva sve što 
se moglo. Odobreno je bilo da se nabavka vrši 
u Bugarskoj, kamo su i otišli naši inžinjeri. I luž 
obzira na veličinu troška i visinu cena toga 
materijala, bili smo voljni da se to plati, ali smo 
naišli na druge poteškoće. Pošto je utvrdjena ce- 
na cementa i gradje, treba'o je još samo dobiti 
dozvolu za izvoz toga materijala od bugarskih 
vlasti. Smatrali smo, da je neprijatelj, koji je 
najvše tianio štete tomu okrugu, bio primoran 
da nam gotov materijal dade uz neznatnu nak- 
nadu ako već ne bez naknade same. Sve smo uči- 
nili da se kupi potrebna gradja i tražili smo do- 
zvolu preko francuskih vlasti. Već je ravno me- 
sec dana poteklo od kako smo tu dozvolu tražili 
i još do dana današnjeg nije se uspelo da dobi- 
jemo tu dozvolu za izvoz. Poslao sam lično de- 
pešu generalu Tucakoviću i molio ga da svim si- 
lama nastoji, da se dodje do te dozvole za izvoz. 
Dobio sam odgovor da francuske vlasti još nisu 
debile dozvolu. U ovakvim prTkama teško je 
vršiti opravku pruge, bez najpotrebnijeg materi- 

'jala opravka pruge se ne može tako brzo obav- 
ljati. Ja žalim što ta pruea nije mogla biti već 
gotova. Učin'o sam sve što se dade učiniti. Čim 
gradja stigne, ona će se brzo opraviti. 

Na pitanje gospodina poslanika da il je mo- 
guće uspostaviti saobraćaj piretskeg kraja sa 
ostalim krajevima putem automob'la, nisam od- 
govorio, jer mi je to p'smo bilo dostavljeno u oči 
moga puta. Ministar Saobraćaja ima pod sobom 
i t. zv. cdsek automobilski, ali auto m obila 
nema. (Zast. Veija VuIdSevlc: Ali ili ima vrhov- 
na komanda). Obraćao sam se gospodine posla- 
nice, gospod nu ministru vojnom i molio sam, 
da mi ustupi one automobile, za koje sam čuo, 
da će ih ministar vojni kupiti od Engleza, koji »na- 
puštaju Srbiju, te da tako mogu uspostaviti sao- 
braćaj u onim mest'ma, gde saobraćaja nema. 
Oko 20. ili 25. marta dobio sam uvercnje od n d- 
ležnih vlasti, da će se moći već 5. aprila dob'ti 
od Engleza ti automobili. Koliko je meni poznato, 
nijedan automobil od Engleza nije ministarstvo 
vojno ni kupilo, a prema temu nam ga nije moglo 
ni dati. Tivžio sam automobile u Ljubljani, jer 
sam čuo, da ih tamo ima. Obraćao sam se preko 
ministarstva i vrhovne komande moleći ih, da mi 

se stave atomobili na raspoloženie, no nisam do- 
bio ni 'jednog jedinog automobila. 

Obratio sam se gospodinu vojvodi Stepano- 
viću i molio za automobile. Gospodin vojvoda 
mi se odazvao odmah i stavio na raspo'aganje 
10 automobi'a, ali to su teški automobili sa gvoz- 
den'm naplatoma. 

Ja sam našao šofere, doterao automob'le i 
do danas oni se opravljaju, da mogu vršiti sa- 
obraćaj. Dva su automobila opravljena, ali tro- 
še toliko benzina, da su gotovo neuporabljivi. 

Gospodin Ministar Pošta našao je u Ljublja- 
ni automobile i za vreme moga zastupanja oti- 
šao je lično u Ljubljanu i sve učinio, da mu se 
stave na raspolaganje. Dobio je 35 automobila. 
Čim sam to saznao, obratio sam se gospodinu 
Ministru Pošta, da mi stavi na raspolaganje izve- 
stan broj automobila za vršenje saobraćaja u 
mestima, gde nema nikakvog saobraćaja. Juče 
sam dobio odgovor, da su svi automobili u po- 
pravci, jer su nesposobni za saobraćaj. 

Dozvolite gospodo, da kažem, da bez auto- 
mobila ne mogu pomoći nikomu, pa ni okrugu 
pirotskom i ako bi to najradije uč'nio. Ovo je u 
kratko moj odgovor gospodinu poslaniku. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: 
Reč ima gospodin Velja Vukičević. 

Velja Vukičević: Ja ne mogu biti zadovoljan 
sa odgovorom gospodina ministra. Ja verujem u 
teškoće, koje je naveo gospodin ministar, ali nije 
onaj narod u okrugu pirotskom za to kriv, što 
ovde vlada toliki kaos i nered, zbog koga mora 
onaj narod da trpi. Taj narod je zaslužio, da se 
o njemu vodi računa, zato što je dao tolike žrtve 
i što je bio medju prvim pukovima u ratovima 
za oslobođenje. Najzad zahtevaiu državni inte- 
resi da taj kraj ne bude tako zapušten. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: 
Reč ima gospodin M'nistar Saobraćaja. 

Ministar Saobraćaja Vel slav Vulo- 
vić: Meni je žao što gospodin poslanik nije za- 
dovoljan s mojim odgovorom. Ako bi bilo do 
toga, da se što čini tom okrugu, onda mi verujte 
da bi za p'rotski okrug ponajpre učinio što god 
mogu, jer sam ja predstavnik i poslanik toga 
okruga. Ali gospodo, nemoguće je učiniti ono, 
čega nema. Danas su takve nezgode, da sam na 
jednu molbu, obraćajući se gospedinu Ministru 
Financija zbog kredita za nabavu teretn'h auto- 
mob'la, za koje sam već b'o sklopio ugovor sa 
talijanskom firmom „Fiat", dobio odgovor, da 
nema otkuda da se plati. U tim prilikama nije mo- 
guće da se radi. (Glas: Takvog ministra finansija 
treba ukloniti). 



ots Steno(5rafske   beleške 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlovic: 
Reč ima gcspodin poslanik Milan Nctjeljković. 
da stavi upit na gospodina ministra pravde. 

Milan Nedeljltovi'';: Gospodo, k.td sam .stavio 
ovo pitanje na gospod na ministra pravde, znao 
sam, da se moglo to pitanje resiti i pismend, ali 
ja sam želio, da ovo pitanje pertraktirarao ©vde 
s toga razloga, što je od opšteg značaja, a s dru- 
ge strane sam hteo da se malo podigne z-ivc 
pa da se dade prilika i našem parlamentu da zi- 
v-ri u čudan život, kojim živi naše činovniŠtvo u 
Trojedinicj a клко čujem i u Bosni i Hercegovini. 
Pitanje je u prvom redu o sudskim činovnicima. 
Cinovništvo treba da sablasno kao državni organ 
radi s centrima državnog života, s parlamentom 
i vladom. 

Hoćemo da postignemo pre svega to d i gra- 
dianstvo naše države dobije puno pouzdanje da 
se sprema nov i bolji život nego što je do sad bio, 
da dobije poverenje u svoje vlasti, da će te vla- 
sti uvek radili pravedno, i da će vlasti ići na ru- 
ku gradj m'ma i njihovim opravdanim zahtevima; 

.djutim, moram kenstatovati, a vidććete i vi 
sami docnje iz nekoliko primera, koje ću nave- 
sti, da se to tako kod nas ne radi. Krivica je u 
tome, što je ostala e tav činovnika iz au- 
strijskog vremena, koji ne mogu da se pomire sa 
novim duhom vremena, nego nastavljaju Isvoj 
stari zanat. Oni ne samo ne rade ono što je nj 
hova dužnost, nego nastavljaju, kao što rekoh, 
svoj stari z inat u austrijskom duhu, a što je in- 
teresantno to oni smeju da čine zbog toga. što 

a imaju zaledje dobro, koje ih u tome 
pci te su tako   sigurni,    da se ne obaziru 
ni   na naredbe više vlasti,  ni na kakve zaht« 

idj nstva. .' :t: slobodan,   gospodo,   da 
iznesem dva primera, koja teško zaisecaju u naš 
unutarnji život. Kao što vam je svima poznato, 
>d 1 (Л-!   godine mo gonjeni su Srbi u Hr- 
vatsko ivljena su 
i   • :   strad; o pod austrij- 

oji 
i    mesece    teške 

tami '      >to su 1 
Predsednik    dr. M.    Pav' 

(i 
lim da budete 

lobili 
su   povećali. e,   i   pored   toga   o 
su   da   plate .   Ti   ljudi   odležali   su 

iznu,   ali,   što   je   ai nije,   od   njih 
i   sad   još trai i sudske   tr 

ve.  Neki   su  me  pitali  sta  da   rade.   Ja sam 
nek'tn od njih kazao: ,.Nemoj, čoveće, da plaćaš, 

ovo je novo vreme, i ko će odgovarati za stare 
stvari?" Jedan me je poslušao, ali posle nekog 
vremena opet mu je naloženo da novac položi i 
da sudske troškove mora da plati. Јл sam vero- 

b;o ubedjen da će ti predmeti otići ad akta, 
mcdjut'm uverio sam se pozitivno, da to tako ne 
biva. Stoga vas pitam, na c-snovu čega se sad 
to n plačuje i nastavlja gonjenje Srba, kad mi 
živimo u slobodnoj državi Srba, Hrvata i Slove- 
naca a ne pod Austro Ugarskom? 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlovic: 
Gospodine poslanice, ovo je kratko pitanje. 

Mllzn Nedeljković; Ja pitam g. ministra prav- 
de da li će se tome stati na put. Drugi je primer 
u ovom: Ima u Karlovcima ljudi koji su odgo- 
varali za izvesne krivice obične pljačke i kradje 
i koji su oštetili karlovačko gradjanstvo. Karlov- 
čani nisu smeli u ono doba da se žale. Medjut'm. 
kad je došao ovaj preokret, oni su podneli tužbe 
policijskoj vlasti, od kojih je neke policija uhva- 
tila i krivci su priznali da su harah kuće. proli- 
val u podrumima i t. d. Ovi su prijavljeni 
državnom odvetništvu u Mitrovici, no to isto dr- 
žavno odvetništvo, što je tako revnosno gonilo 

lajmanju malenkost telegrafski na- 
redjivalo uhapšenja koja su bez saslušanja traja- 
la po nekoliko meseci, ne nalazi ni sada evo ni 
pi sle 6 meseci za nužno da ureduje. Ni na ponov- 
ne urgencije, državno odvjetništvo ne reagra i 
ne radi ništa o toj stvari. Zato molim g. Ministra 
Pravde da mi odgovori, hoće li se takvom zva- 
ničenju stali na put i hoće li se ići putem zakona 
da gradjanstv Se nove veru i pouzdanje u 

i, u pravednost i u poštovanje zakona u 
našoj novoj državi? 

Pre d s e d n i k    dr.    Drag.    M.    Pavlovic: 
ima ree g. Ministar Pravde. 

Ministar     Pravde    Marko    TrUković: 
.overim na pitanje gospodina posh- 

i mi ta stvar, koju je on s:,d 
izneo ovce, pred Narodno  Predstavništvo,    niic 
po lobio njegovo kratko pitanje. 

d  п dležne vlasti tražio izveštaj i, kad 
onda narediti, da se 

i,: . je po zakonu. To je moj odg 
na pitanje dina poslanika. 

Predsednik    dr. M.    Pavlovie: 
spodin Živojin Zlatic, da postavi   pi- 

. Ministra Financija, ali kako Ministar Fi- 
nije ovde, to se pitanje za sada,odlaže, 

ima re J.in Radivojević i Laza Popo- 
vić, da postave pitanje na g. Ministra za ishranu. 
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I preko ovog pitanja prelazimo pošto, pitači 
nisu ovde. 

Gospodin Trifunović ima pitanje na Ministra 
za Ishranu i Trgovinu. Izvolite, gospodine Tri- 
funoviću. 

Miloš Trifunović: Neka odgovori gospodin 
Ministar na moje pitanje. Ja sam uputio pitanje 
na g. Ministra Trgovine. 

Predsednik dr. Drag. M. Paviović: 
Ima reč g. Ministar Trgovine. 

Ministar   T r g o v i n e Dr. Vo|a Veljko- 
vic: Ja imam ovde jedno pitanje gospodina   po- 
slanika Trifunovića, koje je upućeno meni i gos^ 
pedinu Ministru'za Ishranu. Većina pitanja tiču 
se rasporeda ratne stoke i ratnog   plena.   Ratni 
plen ne pripada u resor Ministarstva Trgovine i 
zato detalje, koji se ovde u pitanju traže, i koji 
se odnose na ratni plen ne mogu dati. To će dati 
gospodin Ministar za Ishranu.   Ali kako iz celo- 
kupiiog teksta pitanja vidim, da gospodin posla- 
nik želi da bude obavešten o rasporedu stoke u 
opšte, to ću mu dati podatke o rasporedu   one 
stoke, koja po zakonu dolazi   pod   Mnrstarstv.o 
Trgovine, Ova stoka, koja dolazi pod   Ministar- 
stvo Trgovine po zakonu, ta se stoka ne pokla- 
nja, ona bi po pravilu imala da se prodaje i   da 
se novac dobiven za nju stavi u   naročiti   fond 
Upravi Fondova. Minstarstvo je medjutim našlo, 
da bi u današnjim prilikama bilo korisnije, da se 
ta stoka sada ne prodaje, nego da se rasporedi 
narodu i upravo da mu se da na čuvanje i   na 
potrebu. U zemlji ima mnogo zemljoradnika, koji 
su ostali bez stoke tako, da zemlja   zbog   toga 
ostaje neobradjena. Postoji dakle jedan privredni 
interes, da se stoka, koja se nalazi u rukama Mi- 
nistarstva Trgovine ne prodaje, jer bi mogla oti- 
ći u ruke trgovaca, koji bi je prodavali ili upotre- 
bili na drugo što, a ne na obradu zemlje, nego 
na primer na klanje. 

Zatim je ministarstvo resilo, da stoku raspo- 
redi narodu. Od te stoke imalo je Ministarstvo 
Trgovine na raspoloženju prvo jednu partiju od 
4200 komada govedi. Ta partija rasporedjena. je 
na 6 okruga: na podrinski, valjevski, smederev- 
ski, beogradski, požarevački i krajinski. Docnije 
je stavljena na raspoloženje Ministarstvu Trgo- 
vine jedna druga partija krupne i sitne stoke od 
5302 komada. Tu partiju Ministarstvo Trgovi- 
ne nije rasporedilo za to, što se u medjuvremenu 
od one prve partije do druge partije formirao u 
Ministarstvru Trgovine glavni odbor za poljo- 
privrednu obnovu i Ministarstvo Trgovine tome 
odboru je poslalo tu partiju od 5302 komada 
krupne i sitne stoke. Sad bi imao taj odbor   tu 

stoku da rasporedi po okruzima, koji nisu pri onoj 
prvoj deobi uzeti u obzir. Dakle to su te dve par- 
tije, koje su dosada meni stavljene na raspolo- 
ženje, a ako bi još koja treća partija došla i bila 
stavljena na raspoloženje Ministarstvu- Trgovine, 
Ministarstvo će isto tako postupiti kao sa ovom 
drugom partijom t. j. poslaće Glavnom Poljo- 
privednom Odboru za obnovu da on izvrši ras- 
pored. 

Najzad, Ministarstvo je učinilo još i ovu po- 
delu: 14 krava dato je ,,Društvu za Zaštitu Inva- 
lidske Dece" u Fruškoj Gori; 20 krava Srpsko- 
Amerikanskom Društvu za Zaštitu Dece u Banji 
Koviljači, opet za ishranu dece mlekom. To je sva 
stoka, koju je Ministarstvo Trgovine dosada ras- 
poredilo i to je raspored, koji je sa stokom uči- 
njen. Što se tiče rasporeda stoke iz ratnog ple- 
na, Ministarstvo nije o tome obavešteno, pošto 
plen ne spada pod Ministarstvo Trgovine. (Misa" 
Trifunović: Koliko obe partije iznose zajedno?). 
Prva part'ja iznosi 4200 komada, a druga par- 
tija 5302 komada krupne i sitne stoke. Sad ima 

.14 krava, ima još jedna mala partija, koja je 
ustupljena državi. Ministarstvu Poljoprivrede za 
državna dobra u: Ljubičevu, Dobrićevu i Topči- 
deru. Tu je partiju molilo Ministarstvo Privrede, 
da mn se ustupi kao priplodna stoka, i Ministar- 
stvo Trgovine je ustupilo tu stoku Ministarstvu 
Privrede- koju je ono zahtevalo i stavilo mu na 
raspoloženje. Ta partija iznosi 321 komad krup- 
ne stoke. 

Predsednik,   dr.    Drag.    M.    Paviović: 
Reč ima g. Ministar za Ishranu. 

Ministar  za Ishranu Antun Korošec: 
Ja doduše nisam dobio pitanja od gospodina po- 
slanika, jer je bilo upućeno na ministra trgovine, 
ali ću ipak odgovoriti na njegovo pitanje, od- 
nosno one stoke koju je razdelio poljoprivredni 
odbor, jer se u našem ministarstvu vodi stati- 
stika stoke, koju je razdelio taj odbor, koja je do- 
šla s imanja grofa Cekonića. 

Ta stoka razdeljena je ovako: 
Okrugu Moravskom 192 svinja, 1000 ovaca; 
Okrugu Kragujevačkom 200 rogate marve, 

176 konja, 100 svinja; 
krugu Rudničkom 150 rogate marve, 300 

svinja; 
Okrugu Cačanskom 200 komada rogate mar- 

ve, 300 svinja; 
Okrugu Užičkom 200 komada rogate marve, 

300 svinja; 
Okrugu Niskom 110 kom. bivola, 6 mazga. 
Okrugu Timočkom 1000 komada ovaca; 
Okrugu Krainskom 1000 komada ovaca. 
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Na razdeobu te stoke Ministarstvo Obnove 
nije imalo nikakve ingerencije. Gospodin je pitao 
i o razdeobi stoke i ratnoga plena, Razdeobu sto- 
ke iz ratnoga plena je imalo u ruci Ministarstvo 
Vojno i Mornarice, Ono je razdelilo tu stoku. 
Koliko i od kuda je ta stoka bila, nije mi poznato. 
Radi različitih žalba, koje su došle, nije htelo više 
Ministarstvo Vojno i Mornarice deliti stoku, 

nego je razdeobu stoke ustupilo direkciji ratnoga 
plena. Direkcija ratnoga plena je isto tako odbila 
razdeobr stoke, pa je istom 14, maja M:iiistarstvo 
za Obnovu preuzelo tu razdeobu. Razdeoba sto- 
ke spada dakle u područje Ministarstva za Ob- 
novu tek 14. maja. Od toga časa mi smo dobili 
jednu partiju rogate i sitne stoke i ova je stoka 
razdeljena ovako: 

Okrugu topličkom 288 grla; 
Okrugu Beogradskom 60 konja (koji nisu bili 

tr,;nspor table);   ■ 
Mesnom odboru u Beogradu 30 konja (isto 

tako intransportable); 
Mesnom odboru u Bavini 48 grla skloništu 

za ratnu siročad u Banji, Koviljači 2 krave sa po- 
jednim teletom; raznim licima iz okruga toplič- 
koga Vranjskog, Niskog, Kragujevačkog, Valjev- 
skog. Beogradskog- Pirotskog, Kumanovskog i 
iz N'ša 49 grla. 

Drugu partiju razdelio je Odbor za podjelu 
stoke, koji je odbor sastavljen od predstavn'ka 
Ministarstva Trgovine, Ministarstva Obnove Ze- 
mlje, Ministarstva Vojnoga, Ministarstva Poljo- 
privrede, predstavn'ka Direkcije plena i predstav- 
nika saveza Zemljoradničkih Zadruga, 

Taj odbor razdelio je 26, maja drugu partiju 
ovako: 

Okružnom odboru Vranje za srez Masurič- 
ki 219   grla; 

Okružnom odboru Podrinje 150 grla. 
To su one dve partije, koje su dobivene do 

sada iz direkcije plena. Odbor za podelu stoke 
više nije ništa dobio. 

Koliko imade još ratne stoke u Baranji i Ba- 
čkoj Ministarstvo ne zna. Mi smo se više puta 
obraćali Ministarstvu Vojnom i Mornarice i mi- 
slim da ćemo dobiti odgovor, i onda ću moći od- 
govoriti, koliko imade još stoke za podelu u Ba- 
ranji Bačkoj. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: Reč 
ima g, Miloš Trifunović. 

Miloš Trifunović: Gospoda Ministri Trgovine 
i za Ishranu i Obnovu zemlje nisu mogli odgovo- 
riti potpuno na ovo postavljeno pitanje. Ovo pita- 
nje o rasporedu stoke svojom vrednošću   iznosi, 

smeo bih da kažem, do 20 miliona dinara, a mo- 
žda i više. 

G. Ministar Trgovine govorio je samo o ras- 
poredu poslednje partije stoke. Ja mislim, da će 
biti tu neka pogreška, G. Ministar za Ishranu i 
obnovu zemlje govorio je takodjer o rasporedu 
poslednje partije stoke, Medjutim gospodo, ja 
smem kazati da su gg. Ministri nesposobni, da od- 
govore na ovo pitanje i vidi se, da u ovom pitanju 
vlada jedan kaos. 

Ovo pitanje je bilo naipre u domenu Vrhovne 
Komande, i to je sasvim prirodno, kad je vojska 
došla u našu zemlju, morala je uzeti tu stoku u 

. svoj domen, da stoka ne propadne. Druga je faza 
da stoka prelazi u domen Ministarstva Vojnog 
treća je faza iz Ministarstva Vojnog prešla je 
stoka na direkciju plena; četvrta je faza iz Direk- 
cije plena na Ministarstvo Trgovine (Ministar Tr- 
govine: N'je tačno.) Molim vas, gospodine Mai- 
stre, ja sam bio u posetu kod vašega prethodnika, 
ja sam kod njega razgovarao o tome i izgleda mi, 
da je stoka bila onda u domenu Ministarstva Tr- 
govine, a pc^le Vašega dolazka za Ministra pre- 
šla je u drugi domen. Zatim dolazi peta faza iz 
Ministarstva Trgovine stoka je prešla u domen 
Ministarstva za Ishranu i obnovu zemlje, gde se 
i sada nalazi. Ali ipak ima još jedno mesto, gde 
se steka daje, a daju je vojne vlasti na taj način, 
što pojedinci dodju sa raznim uverenjima, da im 
je stoka odneta, kako n, pr, invalidi i dobijaju 
stoku. 

Vi vidite, kroz koliko je faza prolazilo jedno 
pitanje o stoci, koje iznosi 20—30 miliona dinara 
i koje ima ne samo materijalnu stranu nego i mo- 
ralnu stranu. 

Ja ne mogu kod jednoga kratkoga pitanja 
duže govoriti, ali ću se zadržati s nekoliko reči 
na govoru g. Ministra Trgovine i njegovu radu. 
On je rasporedio za kratko vreme deset hiljada 
komada stoke. Posle, kako se kaže, bilo je još par- 
tija. Samo prva partija od 4500 komada vredela 
je pet do šest mijona dinara, I vidite, kako je go- 
spodin Ministar, ^osle toliko nepravilnog pret- 
hodnog rada posle jednog kaosa olako shvatio 
ovo pitanje i ovu stoku od tolike vrednosti pode- 
lio opet na pet, šest ili sedam okruga. 

Sada se kaže, da se ta stoka nije mogla pode- 
liti drugačije za .to, što je to teška stoka, koja ne 
može da putuje. Pre toga, pre tri do četiri meseca 
kad su ostali okruži po svoj Srbiji tražili, da im 
se razdeli stoka, reklo se, da se ne može podeliti, 
jer je stoka tako mršava, da ne može da putuje. 
I tako su neki okruži, pet do šest potpuno zasićeni 
stokom, a drugi nisu dobili ništa. Vi imate, go- 
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spodo, ovakvih pojava, da je jedan srez u okrugu 
beogradskom dobio od jedanput hiljadu četiri sto 
komada grla rogate stoke. Ja sam bio jedanputa 
kcć prethodnika sadašnjega ministra vojnoga, i 
luo sam, od referenata, da je onda srezu kolu- 
harskom upućeno hiljadu četiri stotine komada 
rogate stoke, pak ipak čuli smo, da je gospodin 
Ministar u taj okrug posle svega togfa opet uputio 
luku stoku, dok drugi okruži nijesu dobili ništa. 

Gospodo, nama je to teško. Ja malo pre sa- 
mo rekoh, da ovo pitanje ima i svoju materijalnu 
stranu, ali ima gospodo i svoju moralnu stranu. 
Kad ckruzi vide, da oni ne dobijaju ni jedno go- 
veče bolje za priplod, do drugi dobiju dovoljno, 
onda onaj svet to vrlo teško i osetlivo prima. 

Ja ću završiti. Ovom nitanju je trebalo po- 
kloniti vše -"x-ip. Ja se bojim, da će se i dalje 
tako produžiti, kako gosnodin Ministar Trgovine 
reče, .,kad d1-1"' nove -^rtije, mi ćemo isto tako 
prst'i^ti". дко sam ga dobro razumeo (Mhrstar 
Trgovine i Industrije: NMste dobro razumeli). Vi 
vidite da onaj svet iz nekoliko okruga gleda, kako 
se vrednost jednog plena stoke cd 20 do 30 mili- 
jona deli, a taj svet ne dobija ništa. To je nepra- 
vedno, nepametno i nemudro. 

Predsednikdr. Drag. M. Pavlović: Ima 
reč gospodin Ministar Trgovine. 

Ministar Trgovine i Industrije 
Dr. Voja Vel'ković: Gospodo poslanici, ja pred- 
postavljam, da gospodin poslanik nije dobro čuo 
ih mu je zgodnije bilo, da ne čuje ono što sam mu 
ja kazao. Ja sam odmah naglasro, da ima dve vr- 
ste stcke, jedna koja dolazi iz ratnoga plena, i 
koja je bila čini mi se pod Ministarstvom Vojnim, 
a docnije se prevela pom Ministarstvo Ishrane, i 
jedna druga stoka, koja po zakonu dolazi pod Mi- 
nistarstvo Trgovine. Ja sam govorio samo o ovo] 
drugoj stoci. Dakle rasporedjivanije je vršilo Mi- 
nistarstvo Trgovine samo za 420 komada teške 
stoke (Gias: Samo teške?) Da samo teške stoke. 
I ta teška stoka rasporedjena je po ckruzima u ko- 
je može lako da se dotera, a evo zašto. (Glas: 
Pogledajte na pij.;cu, da vidite da je puna stoke!) 
Mi smo se obratili Ministarstvu Privrede sa mi- 
šljenjem, kako može ta stoka da se rasporedi i in- 
spektor Ministarstva Privrede, kao stručnjak za 
to, dao nam je savet, da se ta stoka ne može de- 
leko terati, jer kaže ovako: Terati tu stoku suvim, 
čak iz Baranje do Beograda toliko je, koliko i ne- 
moguće. Ni polovina ne bi došla. (Miloš Trifuno- 

vić: Dopustite gospodine Ministre, iz Zlatibora 
su terali 5 do 6 hiljada najteže stoke u Peštu čak). 
Ja ne sporim, ako je gospodin poslanik stručniji 
nego inspektor Ministarstva Poljopriprcdc, onda 

neka bude, ja usvajam, ali ja ću primiti taj prigo- 
vor, pa neka on raspravi tu stvar sa Ministar- 
stvom Poljoprivrede. Ja samo čitam mišljenje Mi- 
nistarstva Poljoprivrede. To ministarstvo mi je 
dalje kazalo ovako: Po dolasku treba je odmoriti,, 
po istovaru jedan do dva dana, a po tom pode- 
liti na obližnje ustanove, okruge i srezove. (Glas: 
Za izborni okrug.) Stoka bi se mogla u većoj da-' 
ljini terati samo tako ako se od stanice do stanic'e 
putuje po deset kilometara i odmara po dva tri 
dana, pa opet put nastavi. Prema tome. raspore- 
djivanje ove izgladnele stoke i šiljanje neko u da- 
leke predeie, ne bi se moglo nikako izvršiti bez 
velikog gubitka u grlima. Dakle to je mišljenje 
stručnjaka, koje dato Ministarstvu Trgovine. Kad 
je ovnkovo mišljenje dato i kad je naglašeno, da 
postoji opasnost, da se stoka može upropastiti, 
ako se tora u dalje okruge, ni Ministarstvo Trgo- 
vine nije moglo primiti na se odgovornost, da radi 
protiv mišljenja stručnjaka. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: Ima 
reč g. Ministar za ishranu. 

Ministar za Ishranu i Obnovu 
Zemlje, dr. An^e Korošec: Ja nrslim, da mora 
granicama ne da na taj način izvršiti, kako se sad 
izvršuje. 

Ratni plen od 14. maja dobio je približno 500 
komada stoke. To se je razdelilo jednom okrugu. 
Taj okrug još nije kadar da odveze tu stnku kući, 
i mi pak. imamo više živ:ne ovde, nego je doš'o 
već u okruge. Čitava restauracija osobito Srbije 
i drugih zemalja, koje imaju manjak u stoci, mo- 
ra se preduzeti u velikom stilu. 

Mi znamo, da je u st:rm rranicama Srbije 
prošle godine bilo svega 600.000 rogate stoke, 
180.000 sv'nja, 800.000 ovaca i 130.000 koza. 
Sav manjak u stoci ne može se naknaditi iz Ba- 
ranje i Bačke. Obnova zemlje naredila je stati- 
stiku o tome, koliko bi nam trebalo živine. Mi 
znamo, da su u stoci pasivne sve zemlje, osim 
Hrvatske i Vojvcdine, Za obnovu zemlje glede 
stoke bilo bi potrebno samo za Srbiju jedan kre- 
dit od 600 miliona dinara, za S oven čku 72 mi- 
liona dinara, za Bosnu i Hercegovinu 48 miliona 
dinara, za Dalmaciju 18 m'liona dinara i za Trnu 
Goru 36 miiloria dinara. Svega 774.000.000 di- 
nara. Mi ne možemo taj manjak, koji postoji u 
Srbiji, Bosni i Hercegovini, Slovenačkoi Dalma- 
ciji i Crnoj Gori naknaditi sa mesičnim pošiljkama 
od 500 grla iz Bačke i Baranje, jer možda tamo 
ima stoke za par hiljada, ali ne više. 

Iz druge zemlje, koja je aktivna, a to je Hr- 
vatska i Slavonija, prema statističkim podacima, 
izvezeno je u 1913., 1914., 1915., 1916. i 1917. 

1ДО 
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god'ne svake godine 91.000 govedi, 22.000 te- 
ladi, 18.000 konja, 46.000 ovaca i koza i 191.000 
svinja. Stručnjaci u Zagrebu su mi poručili, da bi 
se i ove godine mog'.o toliko izvesti. To bi bio je- 
dan izvor, koji je najbliži. Za druge izvore, koji 
su izvan države naSe, potreban je kredit za na- 
bavku stoke. 

Ja nrslim, dakle, da bismo samo na taj način 
imali uspeha, ako bismo u velikom stilu počeli 
restauraciju stoke u našim zemljama, koje su 
pretrpele toliko štete i gubitaka u stoci. S druge 
strane, ako se sama razdeoba stoke hoće da vrši 
s merom i po jedrom utvrdjenom planu, onda tu 
razdeobu treba da vrši jedno ministarstvo: ili 
ministarstvo poljoprivrede, ili ministarstvo trgo- 

'vine, ili ministarstvo za ishranu i obnovu zemlje, 
ali da tri ministarstva vrše razdiobu stoke, to ni- 
kako nije racionalno. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč gospodin narodni poslanik, dr. Grgur 
Angjel!nović. 

Dr. B. Grgur Angjelinović: Ja sam postavio 
na gospodina Ministra Prosvjete upit o položaju 
i jadnom stanju učiteljskog staleža u svima obla- 
stima našeg kraljevstva. 

Njihovo jadno stanje dobro je poznato ovoj 
visokoj kući, a vjerovatno i svakom pojedincu. 
Stoga je suvišno raspravljati o tome ovdje. Sa- 
mo hoću da konstatujem, da, ako i jedan stalež 
u našoj domovini zaslužuje osobitu pažnju to je 
učiteljski stalež, jer je svoj;m odgojem i djelo- 
vanjem doprineo ne samo ovom današnjem ras- 
položenju, nego medju njegovim članovima ima 
sva sila onih, koji su u ovom pravcu najviše 
djelovali i najviše se izložili. 

Ako hoćemo, da u novoj državi imamo do- 
bre radnike na prosvjetnom i kulturnom polju, 
onda je nužno, da te radnike dobro plaćamo, jer 
će se inače dogod'ti, kao što se već dogadja. da 
mladjega podmlatka u učiteljskom staležu nem i- 
mo, a da stariji od učiteljske službe begaju. Sto- 
ga razloga ja mislim, da bi s ovim sistemom 
obećanja, da će se njihov položaj poboljšati tre^ 
balo prestati, pa da se jedanput definitivno ne- 
što uradi za njih, jer mi stojimo pred takvom 
jednom krizom u tome staležu, da nije isključeno, 
da ćemo doći do najgorih posljedica. 

Stoga sam slobodan, upraviti ovaj up:t na 
g. Ministra Prosvjete i želio bih znati, u kome se 
stanju nalazi uredjenje pitanja uč'teliskog i u ko- 
me se stanju nalazi uredjenje njihovih plata? 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč g. Ministar Prosvete. 

Ministar   Prosvete   Ljuba Davldović: 
Ja sam pitanje g. poslanika razumeo da se ono 
odnosi samo na dodatak na skupoću, a ne i na 
regulisanje plata učiteljskih. Što se tiče plata uči- 
teljskih, one će biti regulisane redom po obla- 
stima, jer kao što znate oblasti imaju u tom po- 
gledu izvesnu autonomiju, a znate, da sve naše 
nove oblasti imaju poverenike za prosvetu, čija 
je glavna i prva briga, pa tek moja briga, da se 
postaram o stanju u kome se nalaze naši učite- 
lji. Što se tiče učitelja, o kojima se ja nepo- 
sredno brinem, ja obećavam i nadam se, da ću 
ispuniti svoje obećanje, no ne ostajem samo na 
obećanju. Narodno Predstavništvo zna, da sam 
ja podneo jedan piojekat o povećanju plata uči- 
teljskih i on je na najboljem putu da postane i 
zakon. Docnije, kad bude rešen odnos izmedju 
stare naše kraljevine i novih oblasti, ja se na- 
dam, da će se slični zakoni, koji će se za koji 
dan doneti u granicama kraljevine, . da će se ta- 
kvi zakoni doneti i za ostale oblasti. M:s;im da 
će i učlteljstvo i Narodno Predstavn'štvo biti 
zadovoljno sa onim što se u ovom zakonu bude 
iznelo i ozakonilo. 

Dodatci na skupoću različni su u raznim kra- 
jevima i mislim, da se u tome pogledu za te do- 
datke imaju da brinu u prvom redu pokrajinske 
vlade. Ali kako sam obavešten one n:su zbri- 
nule .tu brigu i vlada je sad preduzela taj posao 
na sebe. Ja mogu reći gospodinu poslaniku, da 
će se na jednoj od prvih sednica Ministarskog 
Saveta pitanje o dodatcima na skupoću uzeti u 
pretres, ne samo za uč'telje, nego i za ostale 
činovnike. Prema obaveštenju koje ja imam, ]a 
se nadam, da će rešenje ovoga pitanja zadovoljiti 
sve učiteljstvo u našoj domovini. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: 
Reč ima g. dr. Grgur Andjelinović. 

Dr. Grgur 'Angjelinovći: Ja sam zadovoljan od- 
govorom gospodina Ministra Prosvete. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    PavlovJć: 
G. Stanko Banić ima da uputi pitanje na g. Mini- 
stra-predsednika i zastupnika Ministra Inostranih 
Dela, na g. Ministra Vojnog i g. Ministra Unu- 
trašnjih Dela. 

■  Ima reč gospodin Stanko Bartić. 
Molim vas, g. poslanice, imamo još svega 15 

minuta po poslovniku za kratka pitanja. Posle 
toga nemamo prava više zadržavati se na pita- 
njima, osim ako Narodno Predstavništvo ne reši 
da se rad na pitanjima dalje produži. 

Osim ovoga, ima još dva pitanja. Sada vas 
molim da budete kraći: (Ivan Peršić: Zar tako 
može da bude u našoj slobodnoj državi!). Molim 
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vas, g. poslanice, izvolite čitati poslovnik. Po 
poslovniku je ovako клко vam ja kažem, a Na- 
rodno Predstavništvo ima pravo da reši da se 
rad produži. Ja saru dužan da vas opomenem 
na poslovnik, jer ja poslovnik ne srne da gazim, 
a Narodno Predstavništvo ako hoće neka produži 
rad. 

izvolite g. Banicu imate reč. 

Stanko Banic: Ovdje, u našem Privreme- 
nom Narodnom Predstavništvu, već par puta 
čuju se riječi o cenzuri. Sa strane pojedine gospo- 
de ministara b;lo je rečeno da će se u tom po- 
gledu nešto učiniti, ali пл žalost, ja mislim da 
mogu konstatovati, da se ostalo samo na riječi- 
ma i obećanjima. * 

Osobito u Bosni i Hercegovini, koja je dece- 
nijama pa i danas ostala zemlja iznimaka, oso- 
bito tamo cenzura se vrši na takav način, da 
ja ne bi znao drugčije krstiti to nego skandalom, 
koji se dešava u jednoj demokratskoj slobodnoj 
državi. 

Svakoga dana mi vidimo u stupcima novina 
velike praznine, a kad 'pregledamo koje su te 
praznine, vidimo da se cenzura nikako ne vrši 
u onome pravcu kako nam je g. ministar pred- 
sjedn'k ozn.:čio tip cenzure. Jer u tim zapleijie- 
nim člancima nećete naći niti fakata koji bi tan- 
girali našu spoljnu politiku, niti činjenica kojima 
bi se ma u čemu škodilo našoj vojsci. 

' Članci i stupci zaplijenjeni u jednome članku, 
koji se odnosi na Bosnu i Hcergovinu, mi vidi- 
mo da se tiču unutrašnje politike, da se tiču po- 
litike vlade, njezinoga rada i rada vladinih or- 
gana i spominju stalne političke ličnosti. 

Gospodo, ja mislim da je to nepodnosivo i ne- 
dczvoljeno, da se ne dozvoljava kritika vlade, 
da se ne dozvoljava pomenuti jednog odjelnog 
predstojnika, da se ne dozvoljava spomenuti jed- 
nu partiju, da se ne dozvoljava spomenuti čak ni 
jednoga člana jedne političke frakcije, niti se sme 
pomenuti nijedna stalna   politička   stranka   niti 
grupa. 

Gospodo, ja sam upravio uvaj upit radi toga, 
da bi se jednom raščistilo pitanje tko je odgo- 
voran za cenzuru u našoj državi naročito u Bos- 
ni i Hercegovini. Jer mi smo već imali ovdje 
prigovora o cenzuri i čuli smo da jedan ili drugi 
gospodin ministar prebacuje odgovornost s jed- 
nog na drugog. Prema tome, ja sam bio slobo- 
dan upitati danas gospodina ministra predsjed- 
nika i zamjenika ministra inostrairh djela, g. mi- 
nistri unutrašnjih djela i g. ministra vojnog, 
da nam oni precizno označe dotično kažu, tko 
je nadležan u pitanju cenzure i šta će onaj,   koji 

je nadležan učiniti, da se ovo nepodnosivo stanje 
prekine. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlovlć: 
Reč ima g. predsednik ministarskog saveta. 

Predsednik Ministarskog Save- 
t a Stojcn Protić: Gospodin poslanik, kao što se 
vidi, uputio je jedno pitanje, po jednoj stvari, na 
iri Mimstra, i medju tom trojicom sam i ja. Sa 
svoje strane takodje i ja moram reći nekoliko 
reči. 

Ja sam. gospodo, imao prilike izjaviti ovde, 
pred Narodnim Predstavništvom, kakve je vrste 
cenzura i mi, na žalost, kao što sam kazao, po 
nevolji moramo još neko vreme da trpimo ili da 
je održavamo (Antun Krislan: Zašto?) 

Naša cenzura ima da štiti naše spoljne od- 
nošaje, našu spoljnu politiku, keja je, kao što 
znate, uvek isvuda vrlo osjetljiva, naročito u vre- 
me rata koji još traje, a isto tako, zbog istih raz- 
loga, da štiti vojsku, njeno kretanje, njene ope- 
racije i njenu bezbednest. Ja pri tome i sada 
ostajem, ali gospodin poslanik će mi isto tako 
odobriti, da ја nemam nikakav neposredni resor 
i prema tome direktno ne rukovod'm tim stvari- 
ma sem u Beogradu gde je presbiro. 

Presblro vrši ovde cenzuru samo s pogledom 
na prilike, koje se odnose na spoljnu politiku, 
a vojni organi vrše cenzuru što se tiče vojske. 

U unutrašnjosti našeg kraljevstva ja nepo- 
sredno ne delam. I pravo da vam kažem ja ne 
mogu dati nikakav pozitivan odgovor ko tamo 
vrši cenzuru i po čijim se naposrednim nazorom 
ona vrši. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlovlć: 
Ima reč g. Ministar Unutrašnjih Dela. 

•Ministar Unutrašnjih Dela Svelo- 
zar Pribičević: Na pitanje g. Banica, ja ću odgo- 
voriti samo nekoliko reči. G. Banić me je pri- 
vatno informisao o nekim člancima, koji su bili 
zap'enjeni u nekim sarajevskim listovima i ja mi- 
slim, da nije pitanje, da se ne radi o cenzuri sa- 
mo tu, nego u celoj našoj državi. To što tvrdi g. 
Banić ne stoji u onolikoj meri u kojoj on tvrdi, 
jer apsolutno je netačno, da se naročito štiti jed- 
na stranka, a коГко sam ja mogao da pratim 
štampu, video san^da se nigde ne napada samo 
jedna stranka, kao što se to tvrdi da je slučaj u 
Bosni i Hcergovini. 

Ja U toj stvari imam jasno izraženo stano- 
vište. Ja bih voleo, da cenzure uopšte ne bude 
i protivan sam svakoj cenzuri. Voleo bih d'a samo 
dobijemo granice, pa da se nikada ni na šta ne 
meže prigovarati. 
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Što se tiče specijalnih prilika u Bosni i Her- 
cegovini, ja sam izdao naredbu, da se naročito 
ne cenzuriše rad vlade, vladinog tela i njenih 
organa jer smatram, da ništa ne može blago- 
tvcrnije djelovati na unutarnju politiku nego kri- 
tika vlade i njenih organa. 

Ja ću, medjufm, pomoću materijala, koji mi 
je d^o g. Banić, ponoviti, pooštriti moju nared- 
bu i kcntroKsati da se u njenom okviru postu- 
pa, a mogu uveriti gospodina poslanika, da cen- 
zura ne greš; samo tamo, nego i u relom kra- 
ljevstvu našem, na celoj teritorij: našoj, jer ima 
slučajeva, da su z p'.jcnjcni govori samih Mini- 
stara, a g. Banić ne će misliti, da je vlada išla 
na to. da se cenzuriše njen rad, da vlada i Mi- 
n'stri ne znaju šta će govorti u Parlamentu i šta 
smeju da kažu. pa da na svojim govorima i cen- 
zuru moraju vršiti. 

Predsednik    dr.    Drag.   M.   Pavlovlć: 
Ima reč g. Ministar Vojni. 

Ministar Vojni i Mornarice, g e n e- 
r a I S. Hrczić: Jto se tiče vojne cenzure, imam, 
grspedo. da vam kažem, da vojni cenzor' cenzu- 
rišu samo one stvari koje se odnose direktno na 
vojne odncšaie i prilike, da ne padne u ruke ne- 
prijatelju eno što ne bi taba'o da padne, i da 
se oni strogo drže propisa, uredbe koja je pro- 
p:sana za cenzuru. Jj sam baš juče pozvao cen- 
zore i skrenuo im pažnju da se strogo pridrža- 
vaju toga. i cn' su pekazali da su vršili svoju 
dužnost uokviru tih naredjenja. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlov'ć: 
Ima reč g. Banić. 

Dr. Stanko Panić: Ja nikako ne mogu da se 
zadovolj'm edgoverom gospode min stara, jer 
poslije svega trga ja ne znam keme bih se u op- 
'te mogla pripisati kakva odgovornost ako je 
ima. Ja nisam s mo upravio ptanje što se tiče 
Pesne i Hercegovine, jer i po drugim krajevima 
tršega kraljevstva znam da je cenzura takva da 
je presto ncsncš.iiva. Ja sam na pr./čuo da u 
Osrcku vrši cenzuru jedan mladić cd 19 godina. 
Ovde imate . . . 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Gospodine Banicu, vi ne možete č tati pismo. 

Dr. £tanl;o Eanic: Dobro, ja ga neću čitati. 
Predsednik    dr.    Dr^g.    M.    Pavlov'ć: 

Vi imate samo da izjavite jeste li zadovoljni ili 
n'ste odgovorom. 

Dr. S:rn!o Ran'ć: Ja sam na pr. čuo da vrši 
cenzuru u izvjesnom mjestu jedan cipelar, ne 
znam ni sam šta li je, dakle čovjek koji ne može 

imati pojma o tome šta je cenzura. Ne stoji či- 
njenica, gospodine Mnistre Unutrašnjih Dela, da 
sam ja pretjerivao na Bosnu i Hercegovinu. Ako 
bih ja htio da iznesem materijal, koji imam, ja 
sam s;guran da mogu potvrditi, da se ovdje 
upravo privileguje jedna stranka i da se sve što 
se odnosi na tu stranku bez milosrdja plijeni. 
Ot:šli bismo daleko, ako bi dahe produžili i moja 
nakana nije da izaovem političke strasti ovdje da 
se usnlamte. ali bih samo želio da se jednom pro- 
m'icni to stanie i da iedrrm nočnemn disat' slo- 
bodnim rrs'irm i da možemo iedannnt steći ona 
prava kria dolikuju slobodnim gradjanima. 

Predsednik    dr.   Dra*.    M.   Pavlovlć: 
Gospodine poslamče. to ie već govor i ja vas 
opnnrnipm da vi imate samo da kažete, jeste li 
zadovoljni ili niste? 

Don Stanko Pf»nić: Ja ću na zahtjev g. pred- 
sedn'ka svršiti, ali svršavam opaskom da ću se 
zadovohit5 odgovorom na ovo pitanie tek onda, 
kad v'dim d:ela sa strane vođine k^d vidim v'še 
odluke i kad čujem taksativne riječi kao odgo- 
vor. 1 irš nešto, što se tiče Bosne i Hercegovine 
zadovoljiću se onda kad vidim da je prom'jenjen 
sirtem u Bosni i Hercegovini, da je promijenjena 
vlada, za koju ću otvoreno kazati da narod u 
Bosni i Hercegovini nema povjerenja. 

Predsednik    dr.   Drag.   M.   Pavlović: 
Ima reč g. Ministar Predsednik. 

Ministar Predsednik Stojan Protlć: 
Molim, gespedo, dozvolite mi dve primedbe. Kad 
su takva p tanja na dnevnom redu onda vid'm 
da se gospoda još nisu navikla na postupak u tom 
pogledu, jer osim pitača i Ministara, koji mogu 
da u tom slučaju govore, govore još i druga go- 
spoda. To unosi samo, da kažem, zabunu u naš 
rad. I ja b"h mo io, da mi od toga odustanemo. 
A možemo tome opet lako pomoći. Ako gospodu 
takva pitanja interesiraju, kao što je ovde p tanje 
više političke prirode, tome se da lako doskočiti 
na taj način, da gospodin pitač takvo pitanie pre- 
tvori u interpelacju. (Zast. Peršić nešto pr'go- 
vm.) Gospodin poslan'k Peršić ima običaj da 
jednako pravi upadice, a retko kada traži reč. da 
čuiemo, šta on upravo traži. Ja bih voleo, gospo- 
dne pcs'aniče, da se od te metode diskutovania 
oduč.te. Gospodin može odmah da dobje reč 
čim ju z traži i ja mu dajem ovde u parlamentu 
svoju reč, da ću mu i odgovorit1, jer mi ne be- 
gamo ni od kakve odgovornosti. Pošto je to pi- 
tanje takve prirede, to bi molio gospodu neka 
podnesu interpelac ju, pa da onda o tom razgo- 
varamo. Nam je teško, i moram reći, da ja sam 
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irsam zadovoljan sa stanjem stvari. Nama je 
teško tome pomoći, a što se tiče odgovornosti 
kazao sam, da neposredno ne dirigiram nijednim 
resorom i svu odgovornost primam na sebe kao 
i moji drugovi. Ja bih molio, ako se gospod'.n Ba- 
nić i ostala gospoda interesiraju za to pitanje, ne- 
ka izvole podneti interpelaciju, pa ćemo o tome 
razgovarate Ali vas molim, da imate na umu, 
da je to teška stvar. I mi ne možemo izabrati Bve 
cenzore kako bismo željeli po celoj kraljevini i 
ne možemo ni'ma dirigovati. (Glas: Rekord u 
glupostima čine t: cenzori). Ima sv kojakih cen- 
zora. I "-ko mi kažete da ima pametnih cenzora, 
ja ću :m se pokloniti. Ali glupih svuda ima: i u 
Londonu i u Parizu, a možda da je koji naš malo 
gluplji od onih. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Gospodo, vreme koje je odredjeno za kratka pi- 
taija po poslovniku je proteklo. Ima još dva pi- 
tanja. Ako hoće Narodno Predstavništvo, oro 
može da produži ovo vreme za ova dva pitarja i'i 
može preći na dnevni red. (Glasovi: Da produžimo, 
ali samo pi'anja da budu kratka.) Pristaje li Ne- 
rodno Predstavništvo da sasluša ta dva kra'ka 
pitanja? (Pristaje.) Reč ima gospodin Angje'ino- 
vić, da stavi pitanja na gospodina ministra gra- 
djevina. 

Dr. B. Grgur Angjelinovlć: Ja sam upravio 
na gospodina ministra gradjevine slijedeći upit: 
„Je li gospodinu ministru gradjevine poznato, u 
kakvom se jidnom stanju nalaze nadcestari i ce- 
stari Dalmacije?" Misi m da je gospodinu mini- 
stru gradjevina već podnesen u tom smislu jedna 
predstavka i molba, i molim ga, da mi izvoli od- 
govoriti, što mis'i u tom smislu poduzeti i misli li 
ovim nadceslarima regulisati plaće i skupaii.iski 
doplatak. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč gospodin ministar gracjevira; 

Milcn Kapctanovlć, min. g ra d j e v i n a: Ju- 
čer јз došao jedan zaslanik, nadcestar iz Dalma- 
cije, koji mi je donco jednu p-edstavku. Ja nisam 
imao prilike da je pročitam, a'i ću uzeii u rad taj 
posao i, čim зе obrazuje uiitkcija građevinska u 
Sp'i'ii, narediću, da tu stvar najezb Ijnije uzme u 
posao i dovede г, sklad s os^a'im putaiima i n.id- 
putarima u Kraljevstvu. Cd j:iče nLam pak imao 
vremena, da se zabavim tem stvari. 

Dr. B. Gr-rur Angjelinovlć: Zadovoljavam se 
odgovorom, te čekam г.а rezultate. 

P r e'd s cd n i k    dr.   Drag.   M.    Pavlović: 
Ima reč gespocin Kristan, da stavi pitanje na go- 
spodina min stra predsednika. 

Poslanec Anton Kristan: Jaz bi samo 
vprašal gospoda ministrskega predsednika malo 
stvar. Potniki, ki se vozijo po železnici via Ze- 
mun—Belgrad, moraju sedaj ves čas od prevrata 
sem voziti ali nosili svojo prtljago s kolodvora na 
pr'stanišče v Zemunu. 

Jaz mis'im. da bi se dala zadeva urediti na ta 
način, da bi se nasproti zemunskemu kolodvoru 
napravilo malo zasiho pristanišče. S tem bi se 
potujočemu občinstvu prihranilo mnoge nepril ke 
in stroškov, ker danes stane prevoz prtljage s ko- 
lodvora na pristanišče od 30 do 5Q kron. 

Jaz sem se za to stvar že malo potrudil, a ni- 
sem našel človeka, ki bi bil kompetenten za to. 
.Zaradi tega vprašam gospoda ministrskega pred- 
sednika, kdo bi bi kompetenten, napraviti tako 
malo pristanišče v Zemunu in če se sploh da na- 
praviti? Prosim gospoda ministrskega predsed- 
nika, kot načelnika ministrskega sveta, da mi po- 
jasni, l;atero min strstvo — ali ministrstvo za pro- 
met ili ministrstvo za brodarstvo ali ono za javna 
de'a bi bilo kompetentno za to, da bi se napravila 
tista mala postajica ter bi se tako potnikom pri- 
hranil po nepotrebnom stran vrženi denar. Ta 
mc«tiček bo potreben, dokler ne bo napravljen že- 
leznički most. Dobro bi tudi bi'o, da se nam po- 
jasni, kako je z železniškim mostom, v kakem 
stadiju se graditev tega prepotrebnega mosta na- 
haja. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč gospodin ministarski predsednik. 

Ministar Predsednik Stojan M. Pro- 
tić: U pitanju gospodina Kristana ima upravo dva 
p tanja, koja su vrlo tesno vezana jedno s drugim, 
a to je pitanje o malom pristaništu, koje bi vezalo 
že'jezničku stanicu s parobrodom i pitanje o že- 
ljezničkom mostu na Savi, koji vezuje Beograd sa 
Zemunom. Ono prvo pitanje upravo zbog toga 
postoji, što postoji ovo drugo. Kad bi bio željez- 
ničk most na Sivi onda o onem prvom ne bi bilo 
ni razgovora. Što se tiče kempetercije, ja sigurno 
nisam u ovom pikanju kompetentan (Smeh.), ali 
pošto je gospodin Kristan izjavio, da nije mogao 
da nadje kompetentnosti, ja sam onda bio prisi- 
ljen kao šef vlade ,da odgovor m na ovo pi'arje. 
Ja mislim, da to dolazi u kompetenciju moga ko- 
lege gespodina ministra saobraćaja i pokušat ćemo 
da proučimo stvar, da 'i ne će suviše mnogo ko- 
štati, a da traje jedro kratko vreme, da se postavi 
jedno malo pristanište. Stvar će se proučiti i pre- 
ma tome će se upraviti. Ako stvar ne košta mnogo, 
a čini se olakšica saobraćaju, onda će se i izves'i. 

Sto se tiče že'jezničkog mosta na Savi, tim se 
pitanjem m. svi u vladi interesujemo, a ja kao šef 
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vlade na prvom mestu, jer nosim za to odgovor- 
nost; to je jedno od kardinalnih i prešnih pitanja 
i mi svaki dan pratimo kako posao opravke ili na- 
meštanja mosta na Savi napreduje. Po ugovoru, 
koje imamo sa društvom, koje radi most, treba da 
bude most gotov do 1. augusa i naše je staranje 
upravljeno u tom pogledu na to, da se taj ugovo- 
reni rok zbilja održi, te da do tog vremena bude 
most gotov, koji vrlo veliku važnost igra u celo- 
kupnom našem saobraćaju. Ja se nadam, da ćemo 
u tom pogledu uspeti. Mi čak činimo pokušaje, da 
damo i naročite nagrade ako možemo da most do- 
bijemo i pre toga roka. 

Ja mislim, da gospodin Kristan može biti za- 
dovoljan sa ovn^ odgovorom, i ako nisam bio 
kompetentan da odgovorim na ovo pitanje. 

Predsednik   dr.   Drag.   M.    Pavlović: 
Reč ima gospodin poslanik Kristan. 

Poslanec Anton Krlsian: Z odgovorom 
g. ministrskega predsednika se zadovoljavam v 
toliko, v kolikor je izjavil, da tudi on ni v tej za- 
devi kompetenten; torej so se vsi m'nistri, ki sem 
jih vprašal doslej, izjavili za nekompetentne. Mi- 
slim, da tudi to ne bo drža'o, kar je rekel gospod 
ministrski predsednik, da je namreč zato kompe- 
tenten minister saobraćaja. Prosil bi gospoda nr- 
nistrskega predsednika, da išče še dalje in poišče 
pravo kompetenco. Bojim se, da železniški most, 
o katerem je rekel' gospod ministrski predsednik, 
da bo do gotove dobe dovršen, vsled kakih nov h 
ovir vendar ne bo izgotovljen v dotičnem času in 
da bo vendar potrebno zasilno pristanišče za vse, 
ki potujejo v Belgrad. Zato bi prosil gospoda mi- 
nistrskega predsednika, da se v tem oziru nekaj 
napravi. 

Predsednik   dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Pitanja v še nema, prelazi se na dnevni red. Na 
dnevnom je redu specialna debata o zakonu o dr- 
žavljanstvu. Ima reč g. izvestilac. 

I z v e s t i 1 a c dr. Žarko Miladinović: Gospo- 
do, na prošloj sednici odlučeno je, da se prvi deo 
člana 2. vrati odboru na ponovnu stilizaciju. Od- 
bor je uzeo taj deo u pretres i doneo je ovaj za- 
ključak, to jest zaključak, da se ova sti'izacija 
ovoga člana ovako ustanovi: 

Član 2. 
Državljani su Kraljevstva svi oni, koji su do 

obrazovanja Kraljevstva Srba, Hrvata i Slove- 
naca bili državljani Kraljevine Srbije i Crne Gore 
i uz ograničenje člana 4., 5., 6. i 7. zavičaj lici u 
kraljevini Hrvatskoj, Slavoniji i Dalmaciji, pripad- 
nici Bosne i Hercegovine, i zavičajnici  u svima 

drugim srpskim,  hrvatskim i  slovenačkim  zem- 
ljama, što su prpale u oblast Kraljevstva. 

Tako je, gospodo, odbor sti'izovao ovaj član, 
a na ovo je pristao i g. Ministar te odbor pred- 
laže, da se deo prvi člana 2. ovako prihvati. S toga 
molim Narodno Predstavništvo, da ovaj član 
ovako primi. 

Predsednik    dr.    Drag,    M.    Pavlović; 
Reč ima g. dr. Ladislav Polić. 

Dr. Ladislav Polić: Gospodo, narodni pred- 
stavnici, u posljednjoj sjednici bilo je zaključeno, 
da se povodom moga predloga za izmjenu člana 2. 
još jedanputa sastane ovaj odbor ad hoc za pre- 
tres zakona o državljanstvu, pa da se donese 
jedna nova stilizacija. Ja sam, to moram reći. 
shvatio tako, da će se gledati, da se nadje nekakav 
kompromis i ja sam sam kao predlagač bio prisu- 
tan odboru pa sam gledao da se taj cilj postigne. 
Medjutim, gospodo, ono što sam ja očekivao, nije 
se, na moju velku žalost, ispunilo. Ova nova for- 
mulacija, kako je sad predlaže odbor nakon svoga 
novoga večanja, doduše je uklonila neke od onih 
prigovora, što sam ih ja bio iznio, to moram lo- 
jalno priznati. Naročito je sad stilizacija takova, 
da odaje jasno deklaratorni karakter ove ustanove, 
i o tome ne može b'ti više nikakve sumnje. Nadalje 
jasno je i to, da se sad ne može više na osnovu 
odborove formulacije tvrditi, kao da bi još ovoga 
časa postojali državljan kraljevine Srbije i Crne 
Gore i Austrijanci. Nego se nedvoumno ističe samo 
to, da smo svi mi ušli u ovu državu na temelju 
različitih pravnih naslova. Utvrdjeno je dalje i 
to, da se nigdje naročito ne spominje Austro- 
ugarska monarhija, tako da ne može ni jednoga 
časa izg'edati, kao da još i sad sjede ovde držav- 
ljani bivše Austro-Ugarske monarhije. To je sve 
ovom st lizcijom postignuto. Ali, gospodo, ona 
glavna stvar, o kojoj sam ja nastojavao, nije po- 
stignuta. U vladinom Obrazloženju po nekoliko 
puta bilo je istaknuto stanovište koje je našem 
stanovištu biio skroz protivno. A da je to doista 
tako, ja ću naročito pročitati odnosne pasuse 
iz vladina Obrazloženja. Tu se na'me kod tuma- 
čenja čj. 2. kaže: ,.Stanovnici ovih pokrajina (t. j. 
Slovenačke, Banovine, Dalmacije, Bačke, Bara- 
nje) bili su Austrijski ili Ugarski državljani". Na- 
dalje se opet kaže: ,,taj kr terijum potpuno je do- 
voljan, jer pojam zavičajnost i državljanstvo 
slažu se u tome da je svaki austrijski ili ugarski 
državljanin pripadao jednoj opšthi i ove vode po- 
sebnu evidenciju stanovništva, koje u opšt ni ima 
zavičajno pravo". Dakle, gospodo, ja mislim da 
smo tu svoju tvrdnju ovim pročitanim pasusom 
potpuno dokazali. 1 baš ti navodi obrazloženja 
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podstakli su nas da tražimo ovo što smo tražili, 
t. j. da traž mo, da se konstatuje da nisu ovi na- 
vodi nipošto ispravni i da mi ne možemo nikako 
dopustiti da se iz ovoga zakona može izvoditi, kao 
da je nagodba s Ugarskom bila uzaludna i kao da 
smo mi na neki način dobili nepravdu. Ja sam, 
gospodo, to još jedanput istakao i moram na koncu 
reći, da mi je vrlo žao što naši predloži nisu pri- 
hvaćeni. Njima se meritorno ništa ne menja. Mi 
smo toliko puta istakli, da smo mi za jedio jedin- 
stveno državljanstvo. Dakle, ovim što smo mi 
predložili postiglo se to, da se odstrani ono što 
smo mi osjećali kao profanaciju naše istorije. 

Gospodp, ministar za Utavotvornu SkupšUnu 
b:o je protivan tome i uporno se branio od našeg 
stanovišta, pa mi moramo reći da ćemo to dobro 
zapamtiti. Nama je žao što je to tako, mi smo 
istak'i što smo mogli i mi apeliramo na sve čla- 
nove Narodnoga Predstavništva, da nas u našem 
traženju pomogne, da se ne bi moglo reći negdje 
da je nama učinjeno štogodj na žao. Gospodo, 
iz ovih razloga ja molim Narodno Predstavništvo, 
da izvoli prihvatiti naš predlog. 

Predsednik   dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč gospodin Angjelinović. 

Dr. Angielinović: Gospodo narodni poslani- 
ci, u prvoj redakciji odbora za zakon o državljan- 
stvu istaknut je izuzetan položaj Bosne i Hercego- 
vine u sklopu Habsburške monarhije. U ovoj d.u- 
goj st lizaciji, koju je naknadno predložio gosp. dr. 
Polić i koja je u odboru primljena, takodjer je 
istaknut poseban položaj Bosne i Hercegovine. To 
je i prirodno, jer je u Austro-garskoj Bosna i Her- 
cegovina uživala izuzetan državnopravni položajr 
Ali na žalost novi propust je učinjen i u prvoj i u 
drugoj stilizac'ji time, što nije naglašen i poseban 
nekadašnj, državno-pravni položaj kraljevine Hr- 
vatske. Bezuvjetno ova naša država stvorena je 
isključivo na nacionalnom principu. Svi državno- 
pravni principi sve državnopravne teorije, pale su 
sa revolucionarnim stanovištem Narodnog Vijeća 
i sa revolucionarnim stanovištem Srpske Skup- 
štine, koja je deleg rala svoje izaslanike na ovo 
Državno Vijeće. Mi zasnivamo novu državu bezu- 
vjetno jedino na nacionalnim principima; ali nužno 
je, da bude neke logične veze izmedju naše prošlo- 
sti i naše sadašnjosti. 

Stoga je opravdano zahtijevati, da se u redak- 
ciji čl. a) istakne i taj posebni položaj kraljevine 
Hrvatske i Slavonije, koji je ona nekada uživala, 
jer time ne samo da se odaje pošta našoj istoriji 
i našoj prošlosti, nego se konstatira jedno fak- 
tično stanje. Kraljevina Hrvatska je neprestano 
vodila borbu za očuvanje svojega posebnog dr- 

žavno-pravnog položaja. Tu borbu vodile su sve 
stranke bez razlike, jedne u jednom, a druge u 
drugom pravcu, ali fakt je, da je taj njen posebni 
državno-pravni položaj zakonima bivše Austro- 
ugarske Monarkije bio priznat. Pri tome moram 
naglasiti, da se tadašnja, tako da kažem, prevratna 
sadašnjost bazira isključivo na nacionalnim prin- 
cip ma, i da stoga moramo biti načisto, da su sve 
te ^državno-pravne teorije izgubile svoj raison 
d'etre, da ih više ne treba i ne može biti, jer po- 
stoji samo jedno državno pravo, a to je samo 
novo državno pravo Srba, Hrvata i Slovenaca. 

^ Ali, uzevši u obzir praktičan razlog, da se 
veže naša sadašnjost sa prošlošću i da se oda 
pošta prošlosti, a u isti mah da se przna dojuče- 
ranje postojeće pravo, ja sam slobodan da pred- 
ložim jednu izmjenu. Tm vise.sam slobodan da 
učinim, u koliko imam izjavu gospodina Ministra 
za Ustavotvornu Skupštinu — koji je izrikom 
naglasio i kome ja imam prava i dužnost da ve- 
rujem — da on apsolutno honorira i priznaje isto- 
rijsko vodjenje, državno-pravno izvodjenje, gosp. 
Polica. Ali pošto ovo nije teorijsko razlaganje, 
pošto ovo nije sveučilišno predavanje, nego izla- 
ganje jednog pozitivnog zakona, to on želi da 
ovdje udje samo ono što je u skladu sa pozitivnm 
zakonima. U skladu s tim, slobodan sam da pred- 
lož m slijedeću izmjenu, koja bi bila u skladu sa 
prvašnjim stanjem i državno-pravnim položajem 
kraljevine Hrvatske i sadašnjim državnm pravom 
našim, koje se sad ponovo stvara, i koje bi bilo u 
skladu, kako ja zamišljam, ^a m šljenjem gospo- 
d.na Min stra za Ustavotvornu Skupštinu. 

Prema tome bi čl. 2. glasio ovako: „Držav- 
ljani Srbije i Crne Gore — i uz ograničenja čl. 4„ 
5., 6. i 7. ovog zakona — pripadnici Bosne i Her- 
cegovine i zavičajnici opština kraljevine Hrvatske 
i Slavonije ili koje od opština drugih pokrajina, 
što su pr pale u oblast kraljevstva'4. 

Ja sam slobodan istaći, da je sa državno- 
pravnog principa glavno, da se nag'asi princip 
zavičajnosti. Zav čajnost je bila skopčana s pra- 
vom državljanstva Austrije i Ugarske odnosno 
Hrvatske. 

Mislim, da ovo stanovište odgovara mišljenju 
gospodina Ministra za Ustavotvornu Skupštinu, 
pak stoga mol m, da se ova moja ispravka primi. 
(Čuje se: Da li prima g. izvestilac i g. Ministar?) 

'Predsednik Ministarstva Stojan 
M. Frot.ć: I kad se izvestilac i Ministar slažu sa 
jednim predlogom, ne moraju odmah da se izjasne 
nego na kraju kad se bude prešlo na glasanje. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: 
Ima reč g. dr. Voja Marinković. 
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Dr. Voja Marinković: Gospodo., kad je odboru 
za državljanstvo Narodno Predstavništvo vrat''o 
ovaj član, mi smo se u odboru u prvom redu mo- 
rali da pozabavimo tehničkim primetbama, koji 
su na redakciju ovoga člana uč njene. I kao što je 
maločas dr. Polič izjavio, kako rečs lojalno izja- 
vio, te su primedbe tehničkoga karaktera na ovaj 
č!an otklonjene ovom redakcijom, koju odbor 
predlaže. Zatim je u samom odboru načinjena 
primedba, koja ima čisto politički karakter. Upu- 
ćeno je odboru traženje, da u redakciju ovoga 
člana zakonskoga unese j:dnu odredbu, po kojoj 
ovaj zakon ne će biti ni gor. ni bolji, nego što je 
bila odredha. koja b; imala čisto poluičko zna- 
čenje. 

Reklo se, da u izvesnom delu našega naroda, 
može da se povredi osjeijivost, ako se ne udovo- 
lji tim primeclbama, i ako se spec alno ne nag'asi 
državno-pravni položaj bivše kialjlevine Hrvat- 
ske, Slavonje i Dalmacije.   Gospodo, odbor rije 

■   mogao da stane na to stanovište; on se smatra 
kao organ Narodnoga   Predstavništva.   Ja   sam 
imao čast kazati to jer je pitanje takve prirode, da 
o njemu ima da odluči Na-odno Predstavništvo. 
Ja smatram, da je ta osjetljivost   neopravdana   i 
ovakvom redakcijom kako smo pred'.ožili, ne ne- 
gira se državno-pravni položaj, koji je imala Hr- 
vatska i Slavonija. Samo o njemu zakon ne govori, 
jer ovde se to ovoga zakona п je ticalo. Gospodo, 
naša država nema istorijskog   prava, po istorij- 
skom pravu Kraljevina Srbija, Kraljevina Hrvat- 
ska i Slovenačka ne bi mogle ni postojati; mi smo 
država bez istorijskoga prava; ne samo država 
bez istorijskoga prava, nego država koja je po- 
nikla kao negacija svih istorijsk h prava. 1 nemojte 
rnisl ti, da mi negiramo samo   istorijsko   pravo 
austro-magjarsko, mi negiramo i istorijsko pravo 
srpsko. Mi se ne odričemo naše istorije n ti isto- 
rije srpsko-hrvatske, niti istorije s'ovenačke. Mi 
se tom istorijom ponosimo, ali iz te istorije ne iz- 
vod mo nikakvo   državno pravo.   Naše državno 
pravo baziramo na jednomu drugomu   principu, 
koji visoko ističemo i na osnovu koga i danas kao 
što znate reklamiramo n'a sudu, koji bi trebao da 
bude sud pravde, da nam dadu naše  provincije. 
Mi te provincije reklamiramo, ne na osnovu isto- 
rijskoga prava, nego po pravu samoopredjeljenja 
naroda, po princ pu narodnosti. I kad tako stoji 
stvar, onda tehnički nema razloga, naprotiv unosi 
se zabuna, ako se stavlja u taj zakon nešto, da bi 
se opravdala razna gledišta na državno-pravni 
položaj pojedinih krajeva, koj: ulaze u sastav naše 
države, jer može stvoriti pogrešno mišljenje, da 
mi priznajemo ovima i dalje istorijska prava. Za to 

sam ja na primjedbu vrlo poštovanoga kolege, 
da b trebalo svakako postići kompromis u odboru 
i time izaći pred Narodno Zredstavništvo, :zjavio, 
da to ne bi bilo dobro, jer se onda ne bi znalo, na 
čemu se je postigao kompromis, nego da to treba 
raspraviti u javnoj sjednici Narodnoga Predstav- 
nštva, pak ako Narodno Predstavništvo nadje, da 
usled neobaveštenosti — ja podvlačim us'ed ne- 
obaveštenosti, — kod izvesnoga dela našega na- 
roda može biti povredjena osetljivost ovakovom 
redakcijom, kako smo je mi predložili, onda da 
Narodno Predstavništvo može preceniti, hoće li 
tu izmenu izvršiti ili ne, a onda da se vrlo dobro 
zna, zašto je ta izmena učinjena. Mi ne ćemo da 
stvaramo osnovu za jednu novu rr^vam nalnu po- 
litiku, i ako' će se sutra netko pozivati na taj za- 
kon, onda će se vrlo dobro znati, da je to samo 
jedno odavanje počasti istoriji, a da ne stvara 
nikakvih novih prava za budućnost. (Burni plje- 
sak i odobravanje.) 

Gospodo, toga radi, smatrali smo mi u od- 
boru da stvar ne treba da se udavi u odboru, pa 
da svaki drukčije tumači, nego da dodjemo 
s njem u Narodno Predstavništvo, pa da se Na- 
rodno Predstavništvo opredeli, kako će to pitanje 
rešiti. 

Ja u ime odbora nemam prava ništa drugo 
kazati nego ovo što sam rekao. Ne mogu ni'i pri- 
hvatiti izmene gospodina Angjelinovića, a'i sa 
ovakov m tumačenjem, kako ga sada dajem, mi- 
slim, da bi se ta izmena mogla prihvatiti. 

Predsednik   dr.   Drag.   M.    Pavlovlć: 
Ima reč gospodin Ministar Predsednik. 

Ministar Predsednik Stoj^n M. Рго- 
tić: Iz govora gospodo, što ću ja sada kazati o 
ovoj stvari, vi ćete videti, da mi u vladi, nemamo 
još naročito formulirano mišljenje, pa vam ja 
ovde neću ni kazati vladino miš.jenje, nego ću 
reći nekolko reči, kao prmjedbe na redakcije, 
koje su ovde pale. I pošto je ova stvar ovako išla, 
i pošto je odbor svoj zadatak shvatio ovako usko 
— po mom mišljenju — ja smatram, da ćemo 
mi o ovoj stvari morati još jedanput govoriti i 
može biti je za drugu sednicu ostaviti. 

Ja ću vam nekoliko primedaba reći na redak- 
ciju, koju je poštovani gospodin poslanik Polić 
stavio, pa ćete iz toga videti i one primedbe, koje 
mogu pasti na reči, koje je sada kazao gospo- 
din Marinković. 

. I ja neću da ovde govorim i da govorimo i 
unosimo u zakon ma kakvo istorijsko pravo. Ali 
držim, da ima izvesnih razloga, koji govore za 
to, i da ne treba i da ne možemo lako preći pre- 
ko izvesnih tačaka redakcije gospodina Polica. 
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Kad se, gospodo, u redakciji našoj koja je već 
podnesena parlamentu, pominje Srbija,    pominje ■ 
Crna Gora i pominje Bosna i Hercegovina, onda 
je, pravo da   kažem, nalazim, da oni naši drugo- 
vi imaju prava da kažu, da treba da se pomene i 
Hrvatska i Slavonija (Aplauz i usklici: „2ivio!"). 
Jer gospodo, postoji fakt. da je Hrvatska i Slavo- 
nija postojala i da to nije bila prosta i obična op- 
ština Austro-Ugarske i Madžarske; ona je imala 
jedan deo, istina mali, ali tek je imala jedan deo 
suvereniteta. Imal'a je jedan deo suvereniteta i mi 
hoćemo, k.id naši drugovi to traže i mi im ne mo- 
žemo zameriti na tome, kad se spominju drugi i 
mi kažemo, neka se to konstatuje i tu. Samo kad 
smo to kazali, ja ne bih mogao primiti ono, što 
gospodin Polić želi da se kaže državljanstvo Kra- 
ljevine Dalmacije, Hrvatske i Slavonije, jer, go- 
spodo, državljanstva Dalmacije, Hrvatske i Sla- 
vonije nema. Nema državljanstva Dalmacije, ne- 
ma državljanstva Hrvatske i Slaonije, ili ako ho- 
ćete, pripadništva ili    državljanstva    Dalmacije, 
Hrvatske i Slavonije nema. Toga ima po nominal- 
nom zakonu, ali taj zakon nikad nije u životu istu- 
pio. Tako isto misiim, da ne bi imalo smisla da 
mi ovde govorimo o zaključcima Narodnog Ve- 
ća i o zaključcima srpske Narodne Skupštine, jer 
ni zaključci Narodnog Veća. ni zaključci Srpske 
Narodne Skupštine, same po sebi bez ičega dru- 
gog, ne će nam dati ovo Kraljevstvo. To je jas- 
no, ja mislim. Mi moramo da čekamo još jedan 
veći sud, i onda kad je tako, onda nema smisla 
mi to i da pominjemo (Glas: Tako je). I zbog to- 
ga ja držim, da će se gospoda složiti s tim, da mi 
ovu redakciju koju je dao gospodin Polić, malko 
revid:ramo i prema ovim primedbama, koje sam 
ja ovde učinio, ako nailaze na odobrenje, popra- 
vimo i onda će se prema tome videti u kojoj meri 
bi imala da pretrpi izvesne   izmene i   redakcija 
koju je predložio gospodin Angjelinović.   Ona je 
bliža nešto ovoj, koju je predložio gospodin Po- 
lić, ali i ona ima pojedine izraze, koji ne bi tre- 
bali da se čuju. Tamo ima jedna reč ,,pokrajina" 
i onda razume se, može se misrti, da kad se kaže 
,,i drugih pokrajina", da se i za Hrvatsku i Slavo- 
niju kaže, da je bila prosta pokrajina, a to nije 
tačno. 

Ja bi dakle predložio, da se ovaj predlog 
ponova vrati u odbor i da prema ovim primedba- 
ma koje su ovde pale, odbor da novu redakciju, 
a Ministar će, koji je podneo zakon direktno dati 
u odboru i mišljenje vladino, pa onda kad takva 
redakcija dodje ponova ovde, onda da o njoj re- 
šavamo, a sad mt se čini, da stvar za definitivno 

rešenje i pravu diskusiju nije još zrela. (Odobra- 
vanje). 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč gospodin poslanik dr. Dušan Peleš. 

Dr. Dušan Pelcš: Gospodo narodni predstav- 
nici, moji drugovi i ja glasovaćemo za ispravak 
g. dr. Polica, i to samo u prvom dijelu, u onom 
dijelu, gdje ima doći do izražaja posebni položaj, 
koji je kraljevina Dalmacija, Hrvatska i Slavo- 
nija uživala. A glasovaćemo za to, jer držimo, 
da je to opravdano. 

G. ministar predsjednik je kratko, ali zaista 
jezgrovito, obrazložio opravdanost, da se vodi 
računa i o posebnom položaju, koji je kraljevina 
Dalmacja, Hrvatska i Slavonija uživala. 

Prema redakciji odborskoj, dolazi do izraža- 
ja državljanstvo kraljevine Srbije, Crne Gore, po- 
sebni položaj Bosne i Hercegovine, a zatim kra- 
ljevina Hrvatska, Slavonija i Dalmacija ulazi u 
isti- red kao i Vojvodina, Ist^a, slovenačke zemlje 
i t. d. Medjutim, zna se, da je kraljevina Dalma- 
cija, Hrvatska i Slavonija uživala poseban drža- 
vopravni položaj. 

Ja ne ću ulaziti u daleku prošlost, jer nije to- 
me ni vrijeme, a ni potrebno. Dosta je reći s ne- 
koliko riječi, da je hrvatski dio našega naroda, 
otkad historija pamti, sa velikom Ijubomornošću 
pratio i branio svoju državnu individualnost. Ona 
je na koncu došla do izražaja u poslednjem na- 
godbenom zakonu od 1868. god. 

Ja doista nisam mislio, da ću ikada doći u 
položaj, da taj nagedbeni zakon raspravljam 
ovdje, na ovom mjestu. Ali, ovaj čas, držim da 
je nužno, da ga spomenem i da se i na njega os- 
vrnem. 

I po tom nagodbenom zakonu, koji je stvorio 
poravnanje izmedju kraljevine Ugarske i kralje- 
vina Dalmacije, Hrvatske i Slavonije, sačuvan 

je ^potpuno državo-pravni suverenitet Hrvat- 
ske, što je najbolji dokaz u §-u 70. nagodbe, koji 
je odredio, da se bez sporazuma sviju faktora 
koji su nagodbu donijeli, ne može ništa mijenjati. 
A taj suverenitet hrvatski dolazi u obzir i u onom • 
pravcu, gdje se u nagodbenom zakonu kaže, da 
oni poslovi, koji naročito nagodbenim zakonom 
nisu proglašeni za.zajedničke, da su hrvatski po- 
slovi. To znači, da nije Hrvatska dobila izvje- 
san položaj, nego je ona jedan dio svoga suvere- 
niteta prenijela na državnu zajednicu sa kraljevi- 
nom Ugarskom, a pri svem tom zadržala svoj 
odlučan suvereni položaj, koji je dolazio do izra- 
žaja i u vrhovništvu upravnom, nadalje u zavi- 
čajnosti, koja je bezuvjetno bila potpuni izražaj 
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državo-pravnog polažaja Hrvatske, a možemo 
s pravom govoriti i o državljanstvu hrvatskom. 

Jer zavicajnici Hrvatske imali su izborno 
pravo aktivno i pasivno dokle to nisu imali dr- 
žavljani čitave države. Kod imenovanja činovni- 
ka mogao je takvim biti imenovan samo zavi' 
čajnik jedne opštine Kraljevine Hrvatske i Slavo- 
nije, pa prema tome islijedi jasno, da je Hrvatska 
imala svoje posebno državljanstvo. Istina je go- 
spodo, da je u teoriji i to madžarskoj teoriji htje- 
lo se tvrditi, da ne postoji hrvatsko državljan- 
stvo-, nego samo ugarsko državljanstva, ali s dru- 
ge strane nije bilo u Hrvatskoj stranke i nije bilo 
u Hrvatskoj političara, koji bi ovo stanovište tako 
prihvatio. Dapače su u hrvatskom saboru u ope- 
tovanim slučajevima donijeli zakon o ugarsko- 
hrvatskom državljanstvu. I sad, gospodo moja, 
ako ugarsko-hrvatskom državljanstvu oduzmete 
ugarsko, n:je se izgubilo hrvatsko državljanstvo, 
koje je, o tome ne može biti sumnje, imalo svoga 
izražaja u samom nagodbenom zakonu. "Ali, go- 
spodo, ima nešto što je jače od pisanih zakona, 
a pogotovo što je jače od kojekakvih komentara,. 
a to je pravo koji živi u svijesti narodnoj. U svi- 
jesti hrvatskoga naroda živeo je vazda uslijed 
njegova osvjedočenja o svomu državljanstvu i 
taj izraženi osjećaj dolazio je u svima prilikama 
dolazi slobodno i glasno do izražaja. Ali gospo- 
do, kad znamo, da u tome pr?.vcu postoje dva 
stanovišta, koja su se pobijala, stanovište ma- 
džarsko, koje je htjelo znati samo o zemljama 
ugarske krune za ugarsko državljanstva i stano- 
vište hrvatsko, koje je to državljanstvo sve sma- 
tralo dijelom svoga hrvatskoga suereniteta, on- 
da nejnože biti sumnje, da ovo Narodno Pred- 
stavništvo ne može prihvatiti stanovište madžar- 
sko, nego samo stanovište hrvatsko. Zato gospo- 
do, pošto se u §. 2. ove predložene osnove govo- 
ri, kako je g. ministar predsjednik kazao, o fak- 
tima to nisu istorijske reminisnencije, kao što je 
kazao mnogopoštovani gospodin Voja Marinko- 
vić, nego su to fgkta postignuta posebnim polo- 
žajem Hrvatske, i ako Se vodi računa, a s pra- 
vom se vodi o posebnom položaju Bosne i Her- 
cegovine, onda se mora vodit računa i o poseb- 
nom položaju Hrvatske, koja je sačuvala svoj po- 
sebni narodni individualitet. Nema sumnje, da mi 
to stanovište Hrvatske moramo u ovome času 
honorirati. 

Samo bih prihvatio prvi dio predloga gospo- 
dina dr. Polica, tako da bi imao glasiti sam §. 2.: 
„Državljani su kraljevstva svi državljani Srbije 
i Crne Gore, zatim uz ograničenja navedena u 
članu 4., 5., б. i 7. i svi što su imali općinsku za- 

vičajnost sa kojmia se još vezuju državljani kra^ 
Ijevstva Dalmacije Hrvatske i Slavonije i pri- 
padnici Bosne i Hercegovine, koji su bili članovi 
koje. od općina koje su pripale Kraljevstvu". Na- 
ime, uz ovaj umetak o individualitetu državljana 
kraljevine Hrvatske predlažem da to udje, a sav 
ostali dio člana 2. da ostane, kako je odbor pred- 
ložio. 

Ja držim da je dr. Angjelinović stao na pola 
puta.'On je valjda osjećao da nešto fali, ali n'je 
pošao do kraja, pa je po mom mišljenju dobio 
i zasluženu korekturu od gospodina ministra 
predsjednika, koji mu je s pravom prigovorio, 
što je Hrvatsku i Slavoniju uzeo kao pokrajine, 
a nije ih istakao kao kraljevine. Držim da izvid g. 
ministra predsjednika da bi se imala samo uzeti 
kraljevina Hrvatska i Slavonija nije tačan, jer 
ze zvaničan i državno-pravni naslov kraljevine: 
„Kraljevina Dalmacija, Slavonija i Hrvatska". 

I prema tome, korekciju predloga g. dr. Po- 
lica ne treba prihvatiti, jer držim da doista u sam 
zakon ne spada i ne rešava ovo pitanje preciz- 
no, pošto je Narodno Vijeće i Srpska Skupština 
proglasila ujedinjenje i takvih teritorija koje neće 
nikome pripasti, dakle već u prvom času u tome 
pravcu bio je taj naš zakon netačan. A dru- 
go što doista, držim da ovakve stvari ne spadaju 
unutra, jer ne smatram da su zaključci Narod- 
nog Vijeća i Skupštine imali konstituivan karak- 
ter, nego su imali deklarativan karakter, izrazi 
samoodredjenja naroda za svoju slobodu i ujedi- 
njenje. A konstitutivnog čina u jednom zakonu ja 
držim da ne može biti. 

Prema tome, gospodo narodni predstavnici, 
ja bih preporučio na prihvat predloga g. dr. Po- 
lica u onom prvom dijelu, u njegovom naime di- 
jelu u kome ima da dodje do izražaja posebni 
državo-pravni i politički individualitet kraljevine 
Dalmacije, Hrvatske i Slavonije. 

Predsednik   dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč gospodin izvestilac. 

Iz ves ti I ac dr. Žarko Miladlnović: Go- 
spodo, ne s obzirom na govor. g. dr. Peleša koji 
hoće da bude „Papstlicher als der Papst selbst". 
nego s obzirom na govor gg, dr, Angjelinovića 
i Polica ja hoću da budem predusretljiv i da ra- 
čunam i sa osjetljivošću. Ja sam slobodan da iz- 
javim da molim slavno Narodno Predstavništvo 
da izvoli, da se ova sjednica sad prekine i da se 
ovaj član 2. odnosno^ prvi stav člana 2. ponovno 
vrati u odbor, da ga odbor uzme u pretres, još 
sad stante sesione i da odmah podnese izveštaj 
da možemo nastaviti rad. (Glasovi: Dobro je!) 
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Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Dakle, gospodo, prima li Narodno Predstavništvo 
ovaj predlog da se vrati u odbor. (Glasovi: Pri- 
ma.) Prekidam sednicu i dajem 20 minuta odmo- 
ra. Ali pre toga mol:ni vas, gospodo, čujte gospo- 
dina Angjelinovića. 

Dr. B.-Grga Angjelinovlc: Ja bih molio da se 
moj predlog uvaži, pak da se s obzirom na govor 
gg. Marinkovića i Polica isprave i u član unesu 
riječi „i zavičajnici opština kraljevine Hrvatske i 
Slavonije ili koje od opština koje su pripale n 
oblast Kraljevstva". 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Dajem 20 minuta odmora. 

Nastaje odmor. 

Poslije odmora. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Gospodo, da nastavimo rad. Izvolite čuti izve- 
stioca. 

Izvest ilac dr. Žarko M ladinović: Go- 
spodo, odbor je svrš:o svoj rad. Uzeo je ponovo 
u pretres stilizaciju člana 2, stava I. i jednoglas- 
no je doneo ovu stilizaciju: 

„Državljani su Kraljevstva svi oni, koji su 
do obrazovanja Kraljevstva Srba, Hrvata i Slo- 
venaca bili- državljani Kraljevine Srbije i Crne 
Gore i uz ograničenje člana 4.. 5., 6. i 7. zavičaj- 
nici u kraljevini Hrvatskoj, Slavoniji i Dalmaciji, 
pripadnici Bonsc i Hercegovine i zavičajnici u 
svima drugim srpskim, hrvatskim i slovenačkim 
zemljama, što su pripali u oblast Kraljevstva". 

Ja molim u Ime odbora, da se ova   stilizaciju 
primi. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlović: 
Ima reč gospodin dr. Drinković. 

Dr. Mate Drinković: Ja i mnogi moji drugovi 
smo se bili prijavili za riječ, ali mi poslije ovoga 
predloga, koji je bio sačinjen ukupno, odustaće- 
mo od riječi, i imam sad samo da učinim neko- 
liko primed'aba, na:me, da mi koji smo zastupali 
stanovište našeg druga dr. Polica, kako je on 
sam izjavio, nismo htjeli time ništa drugo, nego 
priznati jednstveno državljainstvo svih gradjana 
ovoga kraljevstva. Što se ovaj predlog najnoviji 
mogao kod svih stranaka koje su u odboru pri- 
miti, ima se zahvaliti u prvom redu nastojanju 
svih članova, i ja u ime svojih drugova imam da 
irazim zahvalnost onim pomirljivim riječima go- 
spodina ministra predsjednika. Njegove riječi do- 
kazuju, da on- zna poštovati naš narod ma gdje 
se on nalazio, njegov historijski razvitak i njegov 

život u prošlosti, a ako to svi članovi ove kuće 
budu radili, neće ništa drugo učiniti, nego učvr- 
stiti temelje ove države, za koju smo svi mi radili, 
neću reći više. ali ništa manje bez ikakve uvrede 
za pojedine. 

Predsednik dr. Drag, M. Pavlović: 
Prima li Narodno Predstavništvo prvu polovinu 
člana 2., kako je g. izvestilac pročitao. (Prima.) 
Objavljujem da je prva polovina primljena, izvo- 
lite čuti g. izvestioca. 

Izvestilac dr. Žarko Mlladinović: Odbor 
je predložio da se ovaj drugi deo člana 2. izosta- 
vi na mesto njega da se donesu novi članovi: 3., 
4., 5., б. i 7. Svakako ima pravo da se reši, da 
li će se ovaj drugi deo člana 2. izostaviti"" pa da 
se pred je rta član 3., medjutim član 3, ,po pred- 
logu vladinom došao bi iza člana 7. po odbor- 
skom izveštaju i tako bi dalje išlo. Kao što rekoh, 
iz izveštaja odborskog vidi se, da je odbor u spo- 
razumu s vladom usvojio ove nove članove me- 
sto stava 2. člana 2. i o tome sad treba da se 
reši, pa da se predje na rešavanje o članu 3., 4., 
5. i t. d. Da dodam još da bi se član 3. imao po- 
deliti u dva člana, u član 8. i 9. "   • 

Molim Narodno Predstavnišvo, da o ovome 
što sam nepomenuo izvoli rešiti. 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: 
Gospodo, hoćete da produžimo rad dalje? Imali 
bismo da predjemo na član 3, (Glasovi: Da pre- 
djemo na član 3.) Molim gospodina izvestioca da 
pročita član 3. 

Izvesti oc dr. Žarko Mihdinov'ć: Po no- 
voj redakciji glasi član 3. ovako (čita): Srbi, Hr- 
vati i Slovenci koji imaju zavičajno pravo u op- 

šfnama bivše Austro-ugarske' monarhije koje 
nisu prpale kraljevstvu a žive stalno u Kraljev- 
stvu ili se po pravu opciju dosele u oblast Kra- 
ljevstva, dobijaju državljanstvo izjavom,.da žele 
biti državljani Kraljevstva". 

Ovaj je član posve jasan. (Glasovi: Nije jas- 
na redakcija.) 

Predsednik dr. Drag. M. Pavlović: 
Gospodo, pošto nije jasno koja redakcija još ima 
da se predloži, a .sada je već kasno, predlažem, 
da sjednicu zaključimo. Prije zaključka sjednice 
imade reč gospodin ministar Kramer. 

Ministar dr. Albert Kramer: Meni je žao 
što nisam čuo riječi gospodina Drlnkovića i što 
nisam bio na početku kad se sjednica opet otvo- 
rila. Ja moram da kažem ovo: 

Ja sarn na početku a i u prvoj sjednici na ko- 
joj smo raspravljali o toj zakonskoj osnovi na 
izvode g. dr.v Polica kazao, da ne ću da u ovom 
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zakonu cTram u ma čije političke osjećaje i da 
koga žalim. Ja sam bio za redakciju člana 2. 
kako je ona bila primljena u odboru za to, što je 
ta redakcija sasvim jasna i jer nisam htio da se 
unose u zakon pojmovi, koji bi mogli biti povod 
raznih političkih dedukcija. I ja, sam sada primio 
novu redakciju za to, što se je našla dikcija, koja 
sasvim jasno izražava ovu misao. 

Ovaj zakon stvara državljanstvo našeg no- 
vog kraljevstva i s time prestaju sve historijske 
tradicije i sva historijisl^a prava svih dosadašnjih 
pokrajina i dijelova naše države. Sve posebne in- 
dividualnosti u našem kraljevstvu isčeznule su i 
za to sam ja od početka bio za onu stilizaciju, 
koja bi bila to jasno izrazila. Sad nam je uspjelo 
te smo ovakvu stilizaciju našli, pa sam ja zato u 
ime vlade na nju prštao. Gospoda, s kojom sam 
i prije govorio o tom, znadu da se nikada nisam 
protivio dicituri §. 2., koja bi bila došla u izvjes- 
nim stvarima u susret poznatim osjećajima jed- 

nog dijela našega naroda. Ovom mojom konsta- 
tacijom mislim, da je ovaj incident svršen. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.   Pavlović: 
Gospodo predlažem da se današnja sednica za- 
ključi, a iduća da se zakaže za petak u 9 sati 
prije podne, pošto je sutra veliki katolički praz- 
nik, sa ovim dnevnim redom: •  . 

1. Interpelacija gospodina poslanika Stanka 
Banica, koja je ostala od prošle sednice; 2. Inter- 
pelacija gospodina Jovana Šmitrana i dr. na mi- 
nistra unutrašnjih dela; 3. Interpelacija gospodi- 
na Antuna Sušnika i drugova. 

Predsednik    dr.    Drag.    M.    Pavlovlć: 
'Prima li Narodno Predstavništvo ovaj predlog? 
(Prima.) Zbog toga današnju sednicu zaključujem, 
a iduću zakazujem za petak u 9 sati pre podne sa 
prihvaćenim dnevnim redom. 

(Svršetak sednice u 20 časova.) 
Video Sekretar Dr. Ivan Krnic s. r. 

MEMORANDUM 
Srba iz turskog Kanjiškog sreza (Banal) u   predmetu povlačenja granica u severnom Banatu 

Prema vest'ma, koje stižu sa mirovne konfe- 
rencije u Parizu, saznajemo, da je ugao izmedju 
Morisa i Tise postao sporan i da predstoji moguć- 
nost, da mirovna konferencija izvesni deo spome- 
nutog ugla priključi Magjarskoj, kao zaledje grada 
Segedina. A ujedno širi se vest, da je Moriš kao 
prirodna granica Banata napušten i da je u mestu 
MoriŠa i Tise postao sporan i da predstoji moguć- 
nica. Sve ove vesti slažu se u tome, da se i kod 
nas, na naš račun, hoće da zadovolje tudjinski, 
šta više neprijate'jski interesi. 

Povodom toga mi Srbi,   stanovnici   ugla iz- 
medju Moriša i Tise, a poimence opštine: Deska, 
Sir'g, Novi Sentivan, Djale, Srpski Kostur,  Aro- 
slamoš. Turska Kanjiža, Josepovo, Sanad, Coke, 
Crna Bara i Mali Sent Mikloš, ulažemo svoj naj- 
energičniji protest  protiv  ovakvog   neprirodnog 
povlačena granice. Nas 20.000 Srba iz gore spo- 
menutih opština, koji na ovaj način  do'azimo  u 
opasnost, listom izjavljujemo, da ne   ćemo više 
madžarski jarani, no traž mo sjedinjenje sa Srbi- 
jom u smislu rezolucije donesene na velikoj srp- 
skoj narodnoj sku}>št:ni održanoj u Novom Sadu 
12./25. novembra 1(Л8. godine.. Na ovo imamo 

-    kako sa historijskog i etnografskog, tako i privred- 
nog, socijalnog i moralnog prava. Kao specijalne 
razloge ovom našem protestu navodimo još i ovo: 

1. Gore spomenuti ugao nije samo jedna etno- 
grafska i historijska celina, nego je i geografski 

deo Banata. Za dokaz ove tvrdnje služe nam po- 
stojeća h drotehnička postrojenja, postavljena u 
severnom Banatu, a koja su od zamašaja za ćelu 
banatsku ravnicu. Prema tome leva obala Tise i 
Donji Moriš mogu biti smo pod jednim suvereni- 
tetom, a nikako pod dva, tim pre što se ova hidro- 
tehnička postrojenja ne mogu potpuno uspešno 
preinačiti prema eventualnim prirodu m grani- 
cama. A kad bi se mogla spomenuta postrojenja 
postaviti, to bi za taj rad trebalo decenijama vre- 
mena i ogromnih materijalnih žrtava, a došlo bi 
eventualno i do političkih nesuglasica. Sve to ne bi 
stajalo u odgovarajućem odnosu sa onim kori- 
stima, koje bi ova teorija doprinela dragom Sege- 
dinu, kao njegovo zaledje. 

2. Željezničke veze izmedju Banata i ostaloga 
kraljevstva bile bi potpuno prekinute, jer povlače- 
njem granice ispod Seged na ostao je još jedini 
željeznički most izmedju Sente i Coke; otpadne li 
ovaj most, onda za Banat ne će b ti željezničke 
veze sa ostalim delovima kraljevstva bar još za 
deset godina kad se uzmu u obzir teškoće fundi- 
ranja mostova na Tisi. Osim toga povlačenje gra- 
nica ispod S riga izgubili bi još jedno važno že- 
ljezničko čvorište,, gde so stiču tri željezničke 
pruge i koje je upravo ključ željezničke mreže u 
severnom Banatu. Gubitkom ove važne tačke una- 
kazili bi i decentralisali bi još više našu željezničku 
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mrežu, a ujedno bi b'li lišeni i jedne postojeće, 
upotrebljive krajnje pogranične stanice u Banatu, 
koja je zgodno postrojenje, kako za unutarnji, 
tako i za inozemni saobraćaj, 

3. Segedin nije nikada stajao u bilo kakvoj 
političkoj vezi sa Banatom. Za dokaz ovoga, neka 
nam posluži histor'ja. Tek u poslednje vreme po- 
čeli su Madžari na svoj poznat! način, da Srpstvo 
privlače u Seged'n, sagradivši prvo stabilan most 
preko Tise, zatim su uvukli ove krajeve u sastav 
njihove okružne vojne komande (pre je ista bila 
u Velikom Bečkereku) sa polaganjem željezničke 
pruge dobrom vezom primorali su nas na segedin- 
sku pijacu, pošto sa drug'm i predjašnjim našim 
centrumima u Banatu nismo imali dobrih željez- 
ničkih veza koje se u ostalom mogu ustanoviti iz 
po'oženih željezničkih mreža i ustanovljen h re- 
dova vožnja. 

Prema tome eventualno priključenje ovih 
krajeva Madžarskoj kao zaledjina Seged na zna- 
čilo bi potpomaganje i odobravanje madžarske 
šovinističke politike. 

4. Grad Segedin je seljačka varoš sa a^arom 
preko 140 hiljada katastarnih jutara zemlje, koja 
je u stanju u normalnim pr likama da ishrari Se- 
gedin bez ikakvog zaledja. Kada se uz to uzme u 
obzir, da je Seged'n sa severnom i istočnom oko- 
linom svodom u dobroj željezničkoj vezi, to se 
može onda forsiranje zaledja mu u Banatu sma- 
trati neinform'sanost nadležnih faktora, koji odlu- 
čuju sudbinu severnog Banata. 

5. Srpski živalj prema madžarskoj statist'ci u 
uglu Moriša i Tise stoji u relat vnoj većini prema 
osta'im narodnostima ukupno. Ovo smo kadri u 
slučaju potrebe i zvaničn'm podacima dokazati. 
Prema .tome o sudbini ovog dela Banata, prema 
načelu samoodredjenja naroda, u prvom redu smo 
mi pozvani, da odlučujemo o njegovoj pripad- 
nosti. 

6. Otcepljenje nas 20 hiljada Srba iz gore spo- 
menutih opština od ostale svoje braće slabi 
srpski živalj u Banatu i celo Srpstvo, koje je u 
ovome svetskom ratu pretrpelo relativno najviše 
krvne i materijalne žrtve. Priključiti nas Madžar- 
skoj znač lo bi naše izručenje Madžarima na dalju 
milost i nemi'ost. Najbolj! dokaz naših težnji za 
sjedinjenje sa Srbijom, pružili smo davanjem 
prćko 400 legionaraca dobrovoljaca, koji su po- 
red svoga života stavili na kocku i imanja svojih 
porodica. Ko poznaje Madžare i nj hovo raspolo- 
ženje prema nama, — za slučaj prisajedinjenja 
gornj h opština Madžarskoj — za ove dobrovoljce 
nema povratka u njihov zavičaj, za njihove poro- 
dice ovde nema više opstanka. 

Ista takva sudbina očekuje i sve nas ostale, 
koji smo dočekom srpske vojske otkrili svoje ose- 
ćaje, želje i misli. Ovo je toliko istina, da u to 
može posumnjati samo onaj, koji ne poznaje 
Madžare. Osveta Madžara nad ovim nevinim 
življem je toliko sigurna, da ovde ne pomažu ni- 
kakvi eventualni reciprociteti, kompromisi garan- 
c'je ili druge kakve političke mere, jer ne izvrše li 
„barto'omejsku noć" zvanične madžarske vlasti, 
to će je izvršiti neodgovorna masa. 

Ovu tragediju ne možemo i ne ćemo da doče- 
kamo, jer čim je antanta dozvolila, da Па ove zem- 
ljište stupi srpska vojska, onda je i primila odgo- 
vornost za ovo srpsko stanovništvo. 

Stoga se s pravom traži da se našim težnjama 
udovolji, tim pre, što smo dosadanjom našom 
upravom dokazali da nje nikome bezakonje ka- 
kvo uč njeno bez razlike na veru i narodnost. Jaki 
svešću, jaki voljom, spremni na žrtve ne možemo 
da trpimo sumnju, da li će se naše oslobodjenje 
kraju privesti. 

Povoda svega navedenog molimo: 

I. Vaše Kraljevsko Visočanstvo,, da svojim 
moćnim uplivom kod sv'etske diplomacije, a naro- 
čito kod naših savezu čkih delegata na Mirovnoj 
Konferenciji porad, da po gore navedenim pra- 
vima i ovaj najseverniji deo srpskog Banata do- 
bije prirodnu granicu svoju — reke: Tisu i Moriš. 

II. Narodno Predstavništvo Kraljevstva Sr- 
ba, Hrvata i Slovenaca kao i Ministarski Savet 
Kraljevstva Srba, Hrvata i Slovenaca, da blago- 
vremeno izvesti merodavne krugove na Mirov- 
noj Konferenciji, o želji i molbi kao i protestu 
srpskog naroda iz severnog Banata protiv . ne- 
opravdanih eventualnih pretenzija madžarskih na 
Banat, a naročito na ovaj najseverniji deo nje- 
gov, koji je po svakom mogućem pravu samo srp- 
ski i ničiji više. 

16. juna 1919. godine Beograd.  . 

Predstavnici iz Deske: 
Timotije Rojić, sveštenik, 

,Svetozar Stanković, inženjer. 
Dr. Sima Muternik, 
Dr. Branko Beisemiš. lekar, 
Cvetko Gjurašković, 
Krist.for Brdanov, 
Miša Brcan, 
Gruja Grčić. 
Predstavnici iz Sentivana: 
Aleksander Putnik, 
Mlan Putnik, 
Toma Putnik, 
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Petar Putnik, 
М;1ап Putnik, 
Nenad Borački, sveštenik iz Siriga. 
Predstavnici iz Siriga: 
Nikola S.tojković. 
Voja Marković, 
Josa Milanović, 
Joca Pejn, g 
ha Beleslin, 
Aleksander Petrov. 
Sava Pejin, 
Gruja Marković, -; • 
Maksa Nedeljković. 
Milutin Veselinović, 
Svetozar Putnik. 

Predstavnici :z Oroslamoša: 
Vaša Žeravica, 
Mika Kanački, 
Branko Žeravica, 
Svetozar Ignjatović. 

Predstavnici iz Turske Kanjiže: 
Dušan Milovanović, trgovac. 
Sima Vujačković, 
Živa Ilić, 
Arkadije Ivanović, 
Ilija Rankov. 
Predstavnici iz Jozepova: 
Dragutin Cobanov, 
Dušan Čoban. 

Predstavnici iz Sanada: 

Miloje Milić, 
Tima Vujadinović, 
Ilija Rankov. 

Predstavnici !z Djale: 

Milan P. Milovanović, 
Jova Uvelić, 
Mladen Jakovljević, 
Radovan Stanković, 
Nedeljko Bakelić, 
Ruvedin Koledin. 

Predstavnici iz Srpskog Krstura: 

Nenad Kodiš, 
Svetozar Jovanović, 
Stjepan Balajčić, 
Veljko Tucakov, 
Svetozar Kolar, 
Mita Kuzmanov. 

Predstavnici iz Čeke: 

V, Perković, 
Marko Rakin, 
Mina Bandić, 
Milivoj Cukurov, 
Emilo Vlahović, 
Nova Jančić. 

Predstavnici iz Crne Bare: 

Stevan Gavrilović: 
Aksentije Tucev, 
Cedomir Savin, 
Marko Markovljev,   - 
Živa Zivić, 
Miloš Davotov, 
Astemije Stedov, 
Bog'ć Živić, 
Jczdimir Brdjonović, 
Milivoje Rakić. 

Izvještaji Verifikacionog Odbora- 
Narodnom Predstavništvu. 

Ostavkom od 20. maja 1919. broj 2215 za- 
hvalio se radi stalnog odsustva u inestranstvu na 
mandatu Ivan Meštrović poslanik iz Dalmacije. 

Njegovim je zamjenikom glasom punomoći 
Narodnog Vijeća Slovenaca, Hrvata i Srba u 
Zagrebu od 22. veljače 1919. pod '/. gosp. Dr. 
Roka Vuković iz Splita. 

Protiv ovih iskaza i pnnomoćija nije ni s koje 
strane bio podignut prigovor i žalba. Odboru je 
stoga čast predložiti Privremenom Narodnom 
Predstavništvu da se ostavka Ivana Meštrovića 
na mandatu primi na znanje a na njegovo mjesto 

da se pozove zamjenik Dr. Roko Vuković. 
15. juna 1919. god. Predsednik 

Beograd Verifikacionog Odbora, 
Sekretar, D. Pećić, s. r. 

Krizman, s. r. 
Članovi: 

Dr. Milan Mažuranić, 
Nastas N. Petrovič, s. 
Dušan Vasiijević, s. r. 

s. 
r. 

r. 

Narodnom Predstavništvu. 
Ostavkom od 31. marta 1919. broj 1-002 za- 

hvalio se na mandatu g dr. Karlo Triler, posla- 
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iiik iz Slovenije, jer je zap rečen zvaničnim po- 
slom. 

Njegovim je zamjenikom glasom punomoćja 
pod '/. 1 izdatom po Narodnom Vijeću Slovena- 
ca, Hrvata i Srba u Zagrebu, g. dr. Milko Brezi- 
gar iz Ljubljane. 

Pošto protiv ovoga izbora i punomoćja nije 
podignuta nikakva žalba i prigovor to je Verifi- 
kacionom Odboru čast jednoglasno predložiti 
Narodnom Predstavništvu, da ostavku g. dr. 
Karla Trilera uzme do znanja a na njegovo mje- 
sto da pozove g. dr. Milka Brezigara oglasiv nje- 
govo punomoćje za neosporno. 

16. maja 1919. god. 
Beograd 

Sekretar, 
Krizman, s. r. 

Predsednik 
Verifikacionog Odbora, 

D. Pećić, s. r. 

Članovi: 
Dr. Milan Mažuranić, s. 
Dušan Vasiljevic, s. r. 
Uroš Lomović, s. r. 

r. 

Narodnom Predstavništvu. 
Verifikacioni Odbor primo je naknadno puno- 

moćije g. Gjorgja Denkovića iz Kumanova (za- 
menik Koca Tamburović iz Krive Palanke) po- 
slanika za okrug Kumanovski. 

Pošto protiv ovog izbora i punomoćija nije 
podneta nikakva žalba i pošto iz izbornih akata 
proizlazi, da je Gjorgje Denković izabran posla- 
nikom sa 88 glasova od 140, a g. Koca Tambu- 
rović zamenikom, to je odbor jednoglasno za- 
ključio, da se punomcćije g. Gjorgja Denkovića 
(zamenik Koca Tamburović) imade smatrati kao 
uredno i nesporno. 

Čast nam je stoga predložiti Narodnom 
Predstavništvu da ovo punomoćije oglasi za ne- 
osporno. 

god. Predisediiik 
Verifikacionog Odbora, 

D. Pećić, s. r. 
r. Članovi: 
Dr. Milan Mažuranić, s. r. 
Nastas N. Petrovič, s. r. 
Dušan Vasiljevic, s. r. 

15. juna 1919. 
Beograd 

Sekretar, 
Krizman, s. r. 

Narodnom Predstavništvu 

Bos. Novi. 

Telegram 

Beograd. 

Sitanovništvo kotara Bos. Novog s bolom u 
duši prima vijest o odredjivanju granica na 
štetu Kraljevstva SHS. Povodom te uznemiru- 
juće vijesti sakupilo se je preko 5000 ljudi ovog 
kotara, da najodlučnije protestira protiv talijan- 
skih imperialističkih zahtjeva. Protestujemo: pro- 

tiv svake Sile, koja ide pred historijskim, etno- 
grafskim i ekonomskim našim pravima; protiv 
osnivanja riječke državice; protiv bilo kakvog 
osakaćenja našeg narodnog tijela; nedopuštamo 
da se trguje s nama i izjavljujemo, da ne ćemo 
nikome robovati, a neka čuje talijanska vlada, da 
srno spremni sami sebi izvojevati slobodu, ne 
strašimo se nikakve sile i nikakvih žrtava. 
16. juna 1919. godine Dolaze potpisi: 

Beograd. 
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Projekat Pr vremenog Ustava. 

Kraljevstvo 
SRBA, HRVATA I SLOVENACA 

Ministarstvo Pripreme 
Za Ustavotvornu Skupštinu ; Izjednačenje 

Zakona 

Br. 565. 
5. juna 1919. godine 

Beograd. 

NARODNOM PREDSTAVNIŠVU, 

Na osnovu ovlašćenja danog mi ukazom Nje- 
govog 'Kraljevskog Visočanstva Naslednika Pre- 
stola od 5. o. mes., č.ist mi je podneti rešenje Na- 
rednom   Predstavništvu   projekat   Privremenog 
Ustava. 

Ministar 
Ur. Kramer, s. r. 

U Ime 
Njegovog Veličanstva 

PETRA   I. 
Po Milosti Božjoj i Volji Narodrioj 
Kralja Srba, Hrvata i Slovenaca 

MI , 

ALEKSANDAR NASLEDNIK PRESTOLA 

Na predlog našeg ministra pripreme za Usta- 
votvornu skupštinu i Izjednačenje Zakona, a po 
saslušanju Ministarskog Saveta, rešili smo i re- 
šavamo: 

Ovlašćuje se Ministar Pripreme za Ustavo- 
tvornu Skupštinu i Izjednačenje Zakona da Na- 
rodnom Predstavništvu može izneti na rešavanje 
projekat Privremenog Ustava. 

Naš Ministar Pripreme za. Ustavotvornu Sku- 
pštinu i Izjednačenje Zakona neka   izvrši    ovaj 
ukaz. 

Aleksandar, s r. 
Broj 564. 

5. juna 1919. godine 
Beograd 

Ministar 
Pripreme za Ustavotvornu 
Skupst, i Izjednačenje Zakona 

Dr. Albert Kramer, s. r. 

PRIVREMENI USTAV 
Kraljevstva Srba, Hrvata i Slovenaca. 

i 

DEO PRVI . 

Oblik vladavine, dinastija, državna vlast. 

Član 1. 

Kraljevstvo Srba, Hrvata i Slovenaca je па- 
sledna Ustavna Monarhija s Narodnim Prestav- 
ništvom. 

Član 2. 

Grb je Kraljevstva Dvoglavi Beli Orao u po- 
letu, na crvenom štitu. Vrh ove glave Dvoglavo- 
ga Beloga Orla stoji Kruna Kraljevska. Na prsima 
mu,je št't, na kome su grbovi Srpski — beo krst 
ha crvenome štitu sa po jednim ognjilom u sva- 
kom kraku — Hrvatski — štit sa 25 polja crvenih 
i belih na izmenice i Slovenački na plavome štitu 
bela petokraka zvezda, a ispod nje beli polu- 
mesec. 

Državna zastava je modra, bela, crvena u 
vodoravnom položaju prema uspravnom koplju. 

Član 3. 

U Kraljevstvu vlada po volji naroda Kralj 
Petar I. iz Dinastije Kara-Gjorgjeve. Njega na- 
sledjuje Prestolonaslednik Aleksandar i Njegovo 
muško potomstvo iz zakonitoga braka po redu 
prvorodjenja. A ako Prestolonaslednik ne ostavi 
muškoga potomstva, nasledstvo Prestola prelazi 
na pobočnu liniju u muškome potomstvu po isto- 
me redu prvorodjenja. 

Članovi su Kraljevskog Doma Dinastije Kara- 
Ojorgjeve: 

a) Kralj Petar I.; b) Njegovi sinovi Prestolo- 
naslednik Aleksandar i Kraljević Ojorgje; Njegov 
brat Knez Arsen Kara-Gjorgjević sa sinom Kne- 
zom Pavlom A. Kara-Gjorgjevićem; v) Potom- 
stvo Prestolonaslednika Aleksandra, Kraljevića 
Gjorgja i Kneza Pavla. 

Član 4. 

Državna vlast Kraljevstva ne može. se'ni otu- 
djiti ni razdvojiti. 

Član 5. 

Opštne, srezovi, (kotari, okraji), i okruži (žu- 
panije) imaju svoju samoupravu. 
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DEO DRUGI. 

Ustavna prava državljana.. 

Član 6. 

Svi su državljani Kraljevstva pred zakonom 
i pred vlastima jednaki. 

Član 7. 

Državljanima Kraljevstva niti se mogu da-, 
\ati niti priznavati titule plemićstva. 

Član 8. 

Lična sloboda ujamčava se ovim ustavom. 

Nko ne može biti uzet na odgovor niti biti 
pritvoren niti inače liše slobode, sem u sluči:jima 
koje je zakon predvideo i načinom kako je zakon 
odredio. 

Član 9. 

Nikome ne može suditi nenadležan sud. 

,   Član 10. 

Nitko ne može biti sudjen, dok ne" bude nadle- 
žno saslušan ili zakonim načinom pozvan da se 
brani. 

Član 11. 

Kazna se može ustanoviti samo zakonom i 
primeniti jedino na dela za koja je zakon u napred 
rekao da će tom kaznom kazniti. 

Član 12. 

Smrtna se kazna ukida za čisto političke kri- 
vice. 

Izuzimaju se slučajevi izvršenja ili pokušaja 
atentata na ličnost Vladaočevu ii na članove 
Kraljevskog Doma, za koje je odredjena smrtna 
kazna u Krivičnom Zakoniku. 

Izuzimaju se sem toga slučajevi u kojima je 
uz čisto političku krivicu učinjeno još neko kaž- 
njivo delo, za koje je u Krivičnom Zakoniku od- 
redjena smrtna kazna, a takodje i slučajem koje 
vojni zakoni kazne smrtnom kaznom. 

Član 13. 

Državljanin Kraljevstva ne može biti prognan 
iz zemlje. On se ne može proterivati ni u zemlji 
iz jednog mesta u drugo, izuzev slučajeve koje je 
zakon predvideo. 

Član 14. 

Stan je nepovredan. — Vlast ne može pre- 
duzeti nikakvo pretresanje ni istraživanje u stanu 
državljana, osim u slučajevima koje js zakon 
predvideo. i načinom, kako zakon propisuje. 

Član 15. 

Svojina je nepovredna. 
Niko ne može biti prinudjen da svoje dobro 

ustupi na državne ili druge javne potreb3, niti se 
pravo privatne svojine može radi toga ogranič ti, 
os:m gdje zakon to dopušta i uz naknadu po za- 
konu. 

Član 16. 

Kazna oduzimanja imanja (konfiskacija) ne 
može se ustanoviti. 

Ali mogu se oduzeti pojedine stvari, koje su 
ili proizvod kažnjivog dela li su kao orudje za to 
poslužile, ili su bile namenjene da posluže. 

Član 17. 

Sloboda je savesti neograničena. Sve-vere su 
slobodne i stoje pod zaštitom zakona, u koliko 
rešenje njihovih obreda ne vredja javni red i 
moral. 

Član 18. 

Državljani Kraljevstva ne mogu se osloboditi 
svoj'h državljanskih i vojnih dužnosti pozivajući 
se na propise svoje vere. 

Član 19. 

Nauka je slobodna. 
Nastava je slobodna, u koliko njezino vršenje 

ne bi vredjalo javni red ili moral. 
Sve javne i privatne škole i drugi zavodi za 

obrazovanje, stoje pod nadzorom državne vlasti. 

Član 20. 

Svaki državljanin Kraljevstva ima pravo, da 
u granicama zakona iskaže svoju misao govorom, 
pismeno, štampom ili u slikama, 

Štampa je slobodna. 
Ne može se ustanoviti ni cenzura ni kaucija, 

ni kakva druga preventivna mera, koja sprečava 
izlazak, prodaju ili rasturivanje spisa i novina. 
Samo za vreme rata može se za vojna i diplo- 
matska pitanja ustanoviti cenzura. 

Za izdavanje novina nije potrebno prethodno 
odobrenje vlasti. 

134 
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Novine i druge štampane stvari mogu se za- 
braniti (uzaptiti) samo ako sadrže uvredu Kralja 
i Kraljevskog Doma, ili uvredu stranih vladalaca 
i nj hovih domova ili poziv državljana, da ustaju 
na oružje. Ali i u t m slučajevima vlast je dužna 
za 24 časa po izvršenju zabrane sprovesti delo 
sudu, a ovaj je dužan takodje za 24 časa osnažiti 
ili poništiti zabranu. U protivnom slučaju smatra 
se, da je zabrana podignuta. 

Štampa ne može nikad biti podvrgnuta admi- 
nistrativnim opomenama. 

Svake god ne moraju imati odgovornog ured- 
nika, koji uživa državljanska i politička prava. 

Fisac je odgovoran za spis; kad je pisac ne- 
poznat ili kad ne stanuje u Kraljevstvu, ili je ne- 
sposoban za odgovornost, odgovorni su urednik, 
ili štampar, Л1 rasturač. 

C'an 21. 

Ncpovredna je tajna pisama i telegrafskih de- 
peša, osim u slučaju krivične istrage i u slučaju 
rata. 

Član 22. 

Državljani Kraljevstva imaju pravo skupljati 
se u zborove upravljajući se pri tome po zakonu. 

Član 23. 

Državljani Kraljevstva imaju pravo udruži- 
vati se u celj!ma, koje n'su protivne zakonu. 

Član 24. 

Državljanin Kra'jevstva ima pravo obraćati 
se molbama državnim vlastima. 

Član 25. 

Svaki državljinh ima p-avo da se žali protiv 
nczakor.ith postupaka vlasti. 

Ako viša vlast nadje, da je žalba neosnovana, 
dužna je izvjestiti ža'ioca u svome rešenju o raz- 
lozima sa kojih mu žalbu ne uvažava. 

Član 26. 

Svaki činovnik je odgovoran za svoja služ- 
bena djela. 

Svaki državljan'n Kraljevstva ima pravo, da 
neposredno i bez Ičijeg edibrenja tuži iudu dr- 
žavne činovnike i zvanič like, kao i predsednike 
opština, kmetove, i opšinske zvanič ike, ako su 
oni u svojem službenom radu povrediti njegova 
prava. 

Za mnistre, sudije i vojn ke pod zastavom 
važe naročite odredbe. 

Član 27. 

Svakom je državljaninu slobodno, da istupi 
iz držav'janstva, pošto ispuni obaveze vojne služ- 
be i druge dužnosti, koje bi imao spram države 
ili spram privatnih lica. 

Član 28. 

■   Stranci, koji se nalaze na zemljištu Kraljev-, 
stva, uživaju zašt tu zakona što se tiče njihove 
ličnosti i nj hovoga imanju. Ali oni su dužni pod- 
nositi javne terete, u koliko se tome ne^.protive 
medjunarodni ugovori. 

Član 29. 

Zabranjuje se izdavanje čisto pobtičkih kri- 
vaca. 

DEO TREĆI. 

Državne vlasti. 

Član 30. 

Sve državne vlasti vrše se po odredbama 
ovoga Ustava i postojećih zakona. 

Član 31. 

Zakonodavnu v'ast vrše Kralj i • Narodno 
Predstavništvo zajedmčki. 

Za svaki zakon potreban je pristanak oba či- 
nioca zakonodavne vlasti. 

' Član 32. 

Pravo predlaganja zakona pripada i jednome 
i drugome činiocu zakonodavne vlasti. 

Član 33. 

N kakav zakon ne može važiti, dok tiijs zako- 
nito proglašen. 

Član 34. 

Izvršnu vlast ima Kralj. On je vrši preko svo- 
jih odgovornih ministara po odredbama ovoga 
Ustava. 

Ni jedan akt Kraljev, koji se odnosi na dr- 
žavne poslove nema snage, niti se sme izvrši'i, 
ako. ga nje premapotpisao nadležni ministar, koj 
je samim tim za nj odgovoran. 
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Član 35. 

Sudsku vlast vrše sudovi. Njihova rešenja i 
presude izriču se i izvrsuju u ime Кга1јд a ла 
osnovu zakona. 

Član 36. 

Za veroispovesti unutrašnja uprava pripada 
njihovim duhovn'm vlastima. 

Duhovne vlasti stoje pod nadzorom Ministra 
Vera, 

DEO ČETVRTI. 

Kralj. 

Član 37. 

Kralj je poglavar države. On ima sva prava 
državne vlasti i izvršuje ih po odredbama ovoga 
Ustava. 

Kraljeva je ličnost neprikosnovena i neodgo- 
vorna. Kralj ne može biti tužen. 

Član 38. 

Naslednk Prestola i ostali članovi Kraljev- 
skog Doma ne mogu stupit; u brak bez dopuštenja 
Kraljevog. 

Član 39. 

Kralj postavlja i razrcšava ministre i postav- 
lja činovn.ke, u koliko je to zakonom predvidjcno. 

Član 40. 
K,ralj  je vrhovni zapovednik sve zemaljske 

sile. 

Član 41. 

Kralj daje vojne činove prema odredbama za- 
kona. 

Član 42. 

Kralj daje ustanovljene ordene i druga odličja. 

Član 43. 

Kralj ima pravo amnestije. 

Član 44.     , 

Kralj ima pravo pomilovanja u krivičnim de- 
iima. On može dosucljenu kaznu krivcu preobra- 
titi u blažu, smanjiti mu je ili sasvim oprostiti. 

Prekidanja istrage i sudjenja u toku (aboli- 
cije) kod nepolit čkih krivaca ne može biti. 

Član 45. 

Kralj zastupa državu u svima odnosima sa 
stranim državama. On oglašuje rat u saglas^u 
s Narodnim Predstavništvom, zaključuje ugovore 
mira, saveza i druge i saopštava ih Narodnom 

Član 46. 

Kralj stalno stanuje u zem'ji. 
Kad bi Kralj po potrebi olišao za neko vrcmc 

iz zemlje, zastupa ga po pravu u vršenju ustavne 
kraljevske vlasti Naslednik Prestola. Ako je Na- 
sledn'k Prestola sprečen da zastupa Kralji, \т- 
šče ustavnu vlast Kra'jevsku Ministarski Savet, 
po uputstvima, koja mu Kralj daje u granicama 
Ustava. 

Član 47. 

Kralj saziva Narodno Predstavništvo, on 
otvara i zaključuje sednice Narodnog Predstav- 
ništva 1 čno, Prestonom Besed om, ili preko Mi- 
nistarskog Saveta, poslanicom i i Ukazom. I Pre- 
stanu Besedu i poslanicu i ukaz premapotpisuju 
svi m.nistri. 

Član 48. 

Kralj ne može biti u isto vreme poglavar dru- 
ge koje države bez pristanka Narodnog Predstav- 
ništva. 

Član 49. 

U slučaju smrti Kraljeve Naslednik Prestola 
prma odmah vladu kao ustavni Kralj i svrje stu- 
panje na Presto objavljuje Narodu prok ama- 
cijom. U roku od 10 dana posle objave smrti pre- 
minulrg Kralja pred Narodnim Predstavništvom 
On polaže Ustavom prop'sanu zakletvu. 

Ove ustavne odredbe vrede i za slučaj, kad 
Kraij za života preda Presto svojem Nasledniku. 

Član 50. 

Kralj polaže pred Narodn'm Predstavnišlvcm 
svoju zalrletvii, koja ovako glasi: 

Ja (ime), stupajući na Presto Kra'jcvstva 
Srba, Hrvata i Slovenaca i primajući Kraljevsku 
vlast, zaklinjem se svemogućim Bogom, da ću 
čuvat jedinstvo Naroda, nezavisnost države i ce- 
limi državne oblasti, da ću Uslav nepovredan 
održati, da ću po njemu i zakonima vladati i ča 
ću u sv ma svojim težnjama i delima dobro na- 
roda pred očima imati. Tako mi Gospod Bog po- 
mogao! Ainin! 

Član 51. 

Ako Kralj po smr'i ostavi maloletnog Nasled- 
nika. Narodno Predstavništvo izabraće tri K.a- 

134* 
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Ijevska Namesnika. Do ovoga izbora vršiće Kra- 
ljevsku vlast Ministarski Savet. 

Ako Kralj ne bi po smrti svojoj ostavio muš- 
koga potomstva, ali bi Kraljica u vreme smrti nje- 
gove bila trudna, vršiće do njezinog porodjaja 
Kraljevsku vlast kao privremeni nanusn'ci — 
Predsednik Državnog Saveta, Predsednik Kasa- 
cionog Suda i Ministar Pravde. 

Član 52. 

U slučaju kad Presto prema odredbama ovoga 
Ustava ostane bez Naslednika, Ministarski će Sa- 
vet uzeti Kraljevsku vlast u svoje ruke. 

On je tada dužan da najdalje za mesec dana 
od dana smrti Kraljeve Nrodnom Predstavništvu 
predloži, da reši o Prestolu. 

DEO PETI. 

Narodno Predstavništvo. 

Član 53. 

Narodno Predstavništvo je: 
1.) Privremeno. 
2.) Ustavotvorna Skupština. 

Član 54. 

Privremeno Narodno Predstavništvo sastav- 
ljaju izaslanici Srpske Narodne Skupštine i iza- 
slanici Narodnih organizacija iz ostalih oblasti 
Kraljevstva Srba, Hrvata i Slovenaca. 

Član 55. 

Privremeno Narodno Predstavništvo je stalno 
na okupu do sastanka same Ustavotvorne Skup- 

Clan 56. 

Ustavotvorna Skupština se sastavlja od po- 
slanka izabranih na slobodnim izborima, na cs-, 
novu cpšteg,    neposrednog, jednakog,    tajnog, i 
srazmcrnog prava glasa.    Na najmanje   50.000 
duša dolazi po jedan poslanik. 

Član 57. 

Ustavotvorna Skupština mora se sastati u ro- 
ku cd mesec dana po izvršenim izborima, i ostaje 
na okupu do vremena kad stupi u život def.ni- 
tiveni ustuv države. 

Član 58. 

Poslanik u Narodnom Predstavništvu može 
biti samo onaj, koji je državljanin Kraljevstva, 
uživa ^va prava državljanska i politička. 2ivi stal- 
no u Kraljevstvu izuzimajući one, koji se stalno 
bave na strani po državnom poslu. 

Član 59. 

Policijski činovnici i aktivni oficiri ne mogu 
biti narodni poslanici. 

Član 60. 

Predsednici zemaljsk'h vlada i poverenici ako 
bi bili izabrani u Narodno Predstavništvo i toga 
se mandata primili, gube tim svoj položaj. 

Član 61. 

Narodni poslan'ci, koji ne bi bili č;novnici, pa 
bi se za trajanja svojega pos'aničkog mandata 
primili državne službe, samim tim prestaju biti 
poslanici. 

Ova se odredba ne odnosi na ministre. 

Član 62. 

Svaki narodni poslanik predstavlja ceo na- 
rod, a ne samo one, koji su ga izabrali. 

Član 63. 

Narodni poslanici ne mogu primiti zapovedna 
i obavezna uputstva. 

Član 64. - i   i-i 

Svi poslanici polažu, pošto im budu overena 
punomoćstva i Narodno Predstavnštvo ih primi 
za svoje članove, po poslovniku propisanu za- 
kletvu.        ,   •. 

Član 65. 4 

Sednce su Narodnog Predstavništva javne, 
ali se mogu pretvoriti u tajne, kad to zahteva 
predsednik Narodnog Predstavništva, vlada ili 30 
poslanika. 

Ako su tajnost zahteva'i predsednik Narodnog 
Predstavništva ili 30 poslanika. Narodno Pred- 
stavništvo može uzeti u rešavanje da li sednica 
da ostane tajna ili ne. 

Član 66.' 

Narodno Predstavu štvd može donositi od- 
luke, ako je na sednici najmanje jedna četvrtina 
celokupnog broja poslanika. 
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Za punovažnu odluku potrebna jq većina gla- 
«ova prisutnih poslanika. 

Član 67. 

Zakonske predloge i one j'ednogodišnje za- 
kone, koji s budžetom stoje u neposrednoj vezi, 
izuzev sam budžet, ne može Narodno Predstav- 
ništvo uzeti u pretres, dok ih najpre ne prouči Dr- 
žavni Savet i ne podnese o njima Narodnom Pred- 
stavu stvu svoje mnenje. 

Član 68. 

Svaki predlog zakonski, računajući tu i 
budžet, mora se, pre nego što ga je Narodno 
Predstavništvo uzelo u pretres i o njsmu reša- 
valo, uputiti naročitom odboru skupštinskom na 
proučavanje. Ovaj odbor dužan je podneti Na- 
rodnom Predstavništvu izveštaj. 

Član 69, 

Nijedan zakonski predlog ne može se pretre- 
sati u Narodnom Predstavništvu, dokle prethodno 
ne prodje kroz nadležni odbor. 

Ш* Član 70. 

O svakom zakonskom predlogu mora se gla- 
sati dva puta u istome saz vu Narodnog Preds'av- 
ništva pre nego što se on konačno usvoji. Izmedju 
prvoga i drugoga glasanja mora proći pet'dana, 
izuzev slučaje u kojima Narodno Predstavništvo 
ima prema poslovniku pravo da rok skrati na naj- 
više dva dana. 

г Član 71. 

Nikakav zakon ne može se izdati, ukinuti, iz- 
rnenit; ili protumačiti bez pristanka Narodnog 
Predstavništva. 

Naredbe za izvršenje zakona i naredbe, koje 
potiču iz nadzorne i izvršne vlasti Kraljeve, izdaje 
izvršna vlast, ali se u svakoj naredbi mora imeno- 
vati zakon, na osnovi koga se ona izdaje. 

Nikakav zakon niti :kakva naredba državne ili 
samoupravne vlasti nema obavezne sile, ako nije 
obnarodovana'načinom, koji je zakon odredio. 

Član 72. 

Zakoni i zakonite naredbe, koji su zakonim 
načinom obnarodovani, imaju obaveznu sjlu za 
sve državljane i vlasti. 

Član 73. 

Bez odobrenja Narodnog Predstavništva ne 
može se nikakva poreza niti opšti državni prirez 
ustanoviti ni izmeniti, niti se može država zadu- 
žiti. 

Vlada je dužna da Narodnom Predstavništvu 
podnese Glavnom Kontrolom overeni tačan izve- 
štaj, da li su finansijski ugovori zaključeni i izvr-. 
šeni u smislu zakona, 

■ Član 74. '   ';' ?f 

.   Narodno Predstavništvo ima pravo    ankete,- 
kao i istrage u izbornim i čisto administrativnim 
pitanjima, 

Istražn'm komisijama prpadaju sva prava 
sudskih i istražnih vlasti. 

Svaki poslanik ima pravo upravljati ministi- 
ma pitanja i interpelacije. Min stri su dužni dati 
na njih odgovor u toku samoga zasedanja. 

Član 75, 

Svako ima pravo upravljati Narodnome Pred- 
stavništvu molbe i žalbe preko njgovog predsed- 
nika. Narodno Predstavništvo ima pravo dostav- 
ljati ministrima molbe i žalbe, koje su na nj uprav- 
ljene, a ovi su dužni davati obaveštenje o njiho- 
voj sadržim", kad god Narodno Predstavništvo to 
od njih zahte. 

U Narodnom Predstavništvu imaju pravo da 
govore samo njegovi članovi, vladini poverenici 
i č'anovi Državnog Saveta. Narodno Predstav- 
ništvo ne može primiti deputac'je ni pojedinca niti 
dopustiti, da u njegovoj sredini govori ko drugi 
osim gore pomenutih lica. 

Član 76. 

Narodni poslanik ne odgovara za svoj rad u 
Narodnom Predstavn'štvu, Njega nko i nikad ne 
može uzeti na odgovor za glas, koji je dao kao 
član Narodnog Predstavništva, 

Za svoje govore u Narodnom Predstavništvu 
poslanici odgovaraju samom Narodnom Predstav- 
ništvu, koje ih može za napadanje na Kralja ili 
članove Kraljevskog doma, na Narodno Pred- 
stavništvo ili na pojedine poslanike kaznili na 
predlog svog Predsednika discplnarnlm kaznama 
odredjenim u poslovniku Narodnog Preds'av- 
ništva,   , 

A ako bi izrazi poslanika, koje u Narodnom 
Predstavništvu izgovore, sadržavali u sebi takve 
uvrede drugih lica, koje se kriv, zakonu kazne, 
poslanik se može optužiti redovn'm sudovima, ali 
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se i za to traži odobrenje Narodnog Predstav- 
ništva. 

C'an 77. 

Bez ovlašćeiija Narodnog Predstavništva po- 
slanici ne mogu se uzimati na odgovor niti staviti 
u pritvor od dana izbora pa sve za vreme tra- 
janja njihovog poslaničkog mandata, van slučaja, 
kad se uhvate na samome delu. Ali ц tom posled- 
njem slučaju Narodno Predstavništvo se Izve- 
štava, i ono daje ili odriče ovlašćenje, da se istra- 
ga produži za vreme saziva. < 

Glan 78. 

Narodnom Predstavništvu pripada isključivo 
pravo, da u svojoj sredini održava red preko svo- 
jega predsednika. 

Nikakva oružana sila ne može se postaviti u 
zgrndu Narodnog Predstavu štva niti u njezinom 
dvorištu. 

Niko oružan ne srne ući u zgradu Narodnog 
Predstavništva bez znanja i odobrenja predsed- 
nika. 

Član 79. 

Narodno Predstavništvo stoji u neposrednom 
odnošaju samo sa ministrima. 

Cian 80. 

Članovi Narodnog Predstavništva dobivaju iz 
državne kase putni trošak i dnevnicu. 

DEO ŠESTI. 

M'M'.stri. 

Član 81.* 

Na vrhu službe nalazi se Ministarski Savet. 
koji stoji neposredno pod Kraljem. 

Ministarski Savet sastavljaju ministri i Pred- 
sednik Ministarskog Saveta. 

Predsednik Min.starskog Saveta i ministre po- 
stavlja Kralj. 

Stupajući na dužnost ministri polažu zakletvu, 
da će biti verni Kralju, i da će se savezno pridrža- 
vati Ustava i Zakona. 

Član 82. 

Ministar može biti samo državljanin Kraljev- 
stva. 

Član 83. 

N'jedan član Kraljevskog Doma ne, može b ti 
ministar. . 

...     Član 84.    ... 

Ministri imaju pristup u Narodno Predstavni- 
štvo, koje ih je dužno saslušati kad god to zatraže. 
Ali glasati u Narodnom Predstavništvu mogu mi- 
stri samo, ako su u isto vreme i narodni poslanici. 

Narodno PrecTstavn štvo ima pravo zahtevati, 
da su ministri prisutni u njegovim sednicama. 

Cian 85. 

Ministri su odgovorni Kralju i Narodnom 
Predstavništvu za svoja službena dela. 

Pismena i'.i usmena naredba Kraljeva ne može 
ni u kojem slučaju zakloniti minstre ni druge dr- 
žavne službenike od zakonske odgovornosti. 

Cian.86. 

I Kralj i Narodno Predstavništvo imaju pravo 
da optuže ministre: 

1.) za izdaju zemlje i Vladaoca; 
2.) Za povredu Ustava i Ustavnih prava dr- 

žavljana; 
3.) za primanje mita; 
4:) za oštećenje države iz koristoljublja; 
5 ) za povredu zakona u slučajevima, koje od- 

redjuje zakon o m n starskoj odgovornosti. 
Ovim pravom optužbe mogu se poslužiti Kra'j 

i Narodno Predstavništvo za 5 godina od kako je 
delo učinjeno. 

Cian 87. 

Predlog, da se ministar optuži, mora se uči- 
niti napismeno, mora sadržavati tačke optuženja, 
i biti potpisan najmanje od 40 poslanika. 

Da s? m.T.istar stavi pod sud, potreban je pri- 
stanak dve trećine glasova svoji prisutnih članova 
Narodnog Predstavništva. 

Optuženome i pod sud stav'.jenome ministru 
sudi Državni Sud, sastavljen od članova Državnog 
Saveta i članova Kasacionog Suda. 

Cian 88. 

Osudjenoga ministra Kralj ne može pomilo- 
vati, n ti prekinuti povedenu istragu, osim ako bi 
to predložilo Narodno Predstavu.štvo. 

DEO SEDMI. 

Državni Savet. 

Cian 89. 

Državni je Savet sastavljen od 36 članova, 
od kojih 18 imenuje Kralj, a 18 bira  Narodno 
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Predstavništvo i to ovim načinom: Kralj predlaže 
Narodnom Predstavništvu listu od 36 kandidata 
izmedju koj^h ono bira 18 koje Kralj postavlja za 
Savetnike; Narodno Predstavništvo sa svoje 
strane predlaže Kralju listu od 36 kand data, iz- 
medju koj h Kra'j postavlja 18 za savetnike. Na 
isti način popunjavaju se upražnjsna mesta u Dr- 
žavnom Savetu. 

Član 90,. 

Državni Savetnici postavljaju se na ceo ži- 
vot.. Oni ulaze u red ostaKh državnih činovnika. 
Savetnic! ne mogu biti preko svoje volje uklonjen 
sa svojih mesta ni prevedeni u druga zvanja dr- 
žavne službe. Oni se ne mogu ni u penziju staviti 
preko svoje volje, sem ako su navršili 45 godina 
državne službe ili 70 godina života, ili ako su 
tako oboleli, da ne mogu vise vršiti svoju duž- 
nost. Po navršenoj 45. godini državne službe ili 
70. godini života moraju državni savetnici biti 
penzionisani. 

Ako državni savetnik postane min'star, nje- 
govo se mesto u Savetu ne popunja, a kad pre- 
stane biti ministar, on se vraća u Savet na svoje 
mesto. 

Sanft) u tom slučaju kad bi ostalo u Savetu 
manje članova od brojai koji zakon o poslovnom 
redu u Državnom Savetu ište, za otpravljanje 
poslova, popunjava se odmah toliko mesta, koliko 
je potrebno te da Savet može raditi. 

Član 91. 

• Državni saventnici mogu biti oni državljani 
Kraljevstva, koj su navršili 35 godina, koji su svr- 
šili u Kraljevstvu ili na strani kakav fakultet ili 
kakvu višu stručnu školu, koja stoji u redu-fakul- 
teta. Uz to dve trećine državnih savetnika moraju 
imat. deset godina državne službe, a jedna trećina 
može biti i bez toga, pod uslovom, da su priznati 
javni radnici. • 

Član 92. 

Predsednika i Potpredsednka Državnog Sa- 
veta postavlja Kralj iz sredine Saveta na tri go- 
dine. 

Član 93. 

Državni Savet ima ove dužnosti : 

1. da na poziv vlade izradjuje zakonske pred- 
loga i nacrte administrativnih naredaba od op- 
štega značaja i da daje Vladi svoje mišljenje o 
predmetima, koje bi mu ona podnela. 

2. da proučava zakonske predloge, koje Vlada 
podnosi Narodnom Predstavništvu ili koji su po- 

tekli iz inicijative Narodnog Predstavništva ili da 
daje svoje mišljenje o njima. Ovo mišljenje sa- 
vetsko nje obavezno za Narodno Predstavništvo' 
ni za Vladu, ali se ipak mora uvek u celini sa- 
opštiti Narodnom Predstavništvu, pre nego što 
ono uzme dotični zakonski predlog u pretres. Osim 
toga Savet može odrediti iz svoje sredine jednog 
il. dva svoja člana, koji će u Narodnom Preč- 
stavn štvu zastupati njegovo gledište. Narodn ) 
Predstavništvo i Vlada mogu odrediti svaki za 
svoje predloge rok, u kojem Savet ima podneli 
svoje mišljenje. Savet može tražiti da mu se taj 
rok produži. Ali ako i posle produženog roka Sa- 
vet ne podnese svoj izveštaj i svoje mišljenje. Na- 
rodno Predstavništvo će i bez njega preći na pre- 
tres i na rešavanje ; 

3. da sastavlja kandidac'onu listu za upraž- 
njena mesta u Glavnoj Kontroli i u Kasacionom 
Sudu ; 

4. da donosi završna resenja o žalbama, koje 
se tiču izbora za okružne Skupštine i odbore i 
opštinskih izbora ; 

5. da kao disciplinirani sud sudi državn ш 
činovn'cima, ako je po propisima postojećih za- 
kona on za to nadležan ; 

6. da razmatra i rešava žalbe protiv ministar- 
skih rešenja u spornim administrativnim pita- 
nj ma. Ova rešenja Državnog Saveta obavezna su 
za ministra ; 

7. da rešava sukobe izmedju administrativnih 
vlasti; 

8. da odobrava dellmične izdatke iz opštega 
kredita odredjenoga budžetom za vanred.ie po- 
trebe, kao i delimično upotrebljavanje kredita od- 
redjenog na gradjevine u koliko bi izdatak u po- 
jed n m slučajima bio većj od sume, kojom mini- 
star može sam po zakonu raspolagati; 

9. da odobrava poravnanja izmedju države i 
pojedinih Гса, koja bi se po državne interese kao 
korisna pokazala ; 

10. rešava, da li ima mesta zauzimanju ne- 
pokretnih dobara za opšte narodnu potrebu, kad 
je za to po postojećim zakonima nadležan ; 

11. da razmatra i rešava po žalbama protiv 
UkazaY, kojim se vredjaju zakoni privatna prava. 
Glavna Kontrola ima prava da se žali u ime dr- 
žave, ako je Ukazom povredjen kakav državni 
materijalni interes u korist pojedinaca ; 

12. da razmatra i rešava po žalbama protiv 
ministarskih, rešenja donesenih po predmetima, za 
koje ministar nije po zakonu nadležan, ili koji 
prelaze krug njegove zakonom odredjene vlastil 
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Oba su rešenja obavezna za mnstra ; 
•       13. da vrši poslove, koji bi mu raznim zako- 
nima odredjeni bili. 

DEO OSMI. 

v; " Sudska vlast. 

Član 94. 

SIK'ovi su nezavisni. 

Član 95. 

Nikakav sud ni sudsko nad'eštvo ne može se 
ustanoviti drukčije osim zakonom. 

Član 96. 

Sudjenje je u sudovima javno, osim slučaja 
gde sud nadje da valja isključ.t'. javnost radi reda 
ili morala.   " 

Član 97. 

Za celo Kraljevstvo biće samo jedan Vrhovni 
i Kasacioni Sud! Predsednici i članovi Kasacionog 
Suda postavljaju se po dvema listama, od kojih 
jednu predlaže D^avni Savet a jednu Kasacioni 
Sud. U svakoj kandidacionoj Isti mora biti dva 
puta onoliko kandidata, koliko ima upražnjenih 
mesta. Kandidati mogu biti isti i na jednoj i na 
drugoj listi. Predsednici i članovi drugih sudova 
postavljaju se prema zakonu. 

Član 98. 

Za predsednika i članove u Kasacionome 
Sudu traži se da su 10 godina kao sudje, ili kao 
redovni profesori prava na Univerzitetu služili, 
ili da su 10 godna radii pravo-zastupničke po- 
slove kao javni pravozastupnici Ш, da su bili 5 
godina članovi drugostepenih ili predsednici prvo- 
stepenih sudova, ili da su bili m.nistri pravde 

Član 99. 

Sudije su u svojim zvanjima stalne. Sudije ne 
mogu biti premešteni, otpušteni ili penzionisani. 

DEO DEVETI. 

Državne finansije i državno imanje. 

Član 100. 

N.ko se ne može osloboditi od plaćanja po- 
reza,- van slučaja koje je zakon predvideo. 

Kralj i naslednik prestola ne plaćaju državi 
porezu. 

Član  101. 

Svake godine Narodno Predstavništvo odo- 
brava državni budžet, koji vredi samo za godinu 
dana. Budžet se mora podnositi Narodnom Pred- 
stavništvu u samome početku njegovoga rada, U 
isto vreme podnosiće se Narodnom Predstavni- 
štvu završni prošlogodšnji račun. 

Svi prihodi i rashodi državni moraju ući u 
budžet i u završni račun. Narodno Predstavništvo 
ne može predložene pojedine partije budžeta 
uvećati, a može ih smanjiti ili izostavit. Ušteda 
jedne budžetske partije ili budžetske godine ne 
može se utrošiti na podmirenje potreba druge 
partije ili godine bez odobrenja zakonodavne 
vlasti. 

Član  102. 

Ako Narodno Predstavništvo nije moglo da 
utvrdi novi budžet pre početka računske godine, 
ono može produžiti privremeno budžet istekle ra- 
čunske godine sve dok novi budžet n« bude 
utvrdjen. 

Član 103. 

Rude su svojina državna. 

Ш Cian 10,4. 

Pravo monopola pripada državi. Država 
može preneti to svoje pravo na drugoga, ali samo 
putem zakona i na odredjeno vreme. 

Povlastice (koncesije) daju se samo putem 
zakona i to opet na odredjeno vreme. 

Član 105. 

Državno imanje obrazuju sva pokretna i ne- 
pokretna dobra i sva imovna prava, koja država 
kao svoja pribavlja i drži. 

Samo se zakonom može državno imanje otu- 
djivati ili ono i njihov prihod založiti ili inače op- 
teretiti. 

Član 106. « 

Od državnoga imanja razlikuje se Kraljevo 
privatno imanje, kojim Kralj slobodno raspolaže 
za života i na slučaj smrti po odredbama gradjan- 
-skog zakonika. Za ovo Kraljevo imanje ne vredi 
drugi odeljak čl. 37. ovog Ustava. 
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DEO DESETI. 

Glavna Kontrola. 

Član  107. 

Za pregled državnih računa postoji Glavna 
Kontrola kao osebeno nadleštvo i računski sud. 
Glavna Kontrola ima predsednika i 9 članova. 
1 predsednika i članove Glavne Kontrole bira Na- 
rodno Predstavništvo iz kandidacione liste, koju 
sastavlja Državni Savet i na kojoj je predloženo 
dva puta onoliko kandidata koliko je praznih 
mesta. 

Član 108. 

Članovi Glavne Kontrole mogu biti oni dr- 
žavljani koji su svršili pravni fakultet i navršili 
uz to 10 godina državne službe ili koji su bili mi- 
nistri finahsija ili. koji su služili kao viši činovnici 
u finansijskoj struci a imaju najmanje 10 godina 
državne službe. Al! Predsednik Glavne Kontrole 
i 5 članova njezinih moraju biti pravnici. 

Predsednik i članovi Glavne Kontrole su ne- 
pokretni u svojim zvanjima. Oni se ne_mogu otpu- 
stiti iz državne službe bez presude redovnih su- 
dova, niti premestiti u druga zvanja bez svojega 
pismenoga pristanka. U penziju se oni mogu sta- 
viti samo, ako su navršili 35 godina državne 
službe ili 65 godina života, ili ako su tako oboleli 
da ne mogu više vršiti svoju dužnost. 

Član  109. 

Glavna Kontrola pregleda, ispravlja i likvi- 
dira račune opšte administracije i svih računo- 
polagača prema državnoj kasi. Ona motri da se 
ne dogodi nikakvo prenašanje suma iz jedne bu- 
džetske partije u drugu. Ona završuje račune svih 
državnih uprava i dužna je pr.kupljati sve dokaze 
i sva potrebna obaveštenja, 

Opšti račun državni podnosi se Narodnom 
Predstavništvu po primedbama Glavne Kontrole 
i to najdalje za dve godine računajući od za- 
vršetka svake budžetske godine. 

DEO JEDANAESTI. 

Vojska. 

Član  110. 

Vojna dužnost je za sve državljane jednaka. 

Član  111. 

Koliko će se vojske stalno držati pod zasta- 
vom, odredjivaće se svake godine zakonom o bu- 
džetu. 

Član  112. 

Strana vojska ne može se uzeti u službu dr- 
žavnu, a vojs'ka Kraljevstva ne može se staviti u 
službu koje druge države bez odobrenja Narodnog 
Predstavništva. 

Opšta i prelazna naredjenja. 

Član 113. 

Ovaj Privremeni Ustav ne može se izmeniti 
ni obustaviti u celini ni u pojedinim delov;ma, i 
važiće dotle dok ne stupi u život definitivni Ustav, 
koji će doneti Ustavotvorna Skupština. 

Član 114. 

Dok se ne izvrši izjednačenje zakona za ćelu 
državu, dotle ostaju u snazi oni zakoni, koji su do 
danas važili, u koliko se ne kose sa naredjenjima 
ovog Ustava, i u koliko ih Narodno Predstavni- 
štvo ne promeni. 

Član  115. 

Ovaj Privremeni Ustav stupa u život, čim se 
obnaroduje. 

Član 116. 

Kad Privremeni Ustav stupi u život položiće 
Kralj zakletvu po članu 50. 

Član  117. 

Zajedno s ovim Ustavom stupaju na snagu za 
ćelu državu ovi ovde nabrojeni zakoni, u koliko 
nisu u opreci s odredbama Ustava, i to : 

1. zakon o ministarskoj odgovornosti od 30. 
januara 1891.; 

2. zakon o uredjenju Državnog Saveta od 21. 
decembra 190,1. ; 

3. Zakon o uredjenju Glavne Kontrole od 1. 
maja 1892. ; 

4. Zakon o Državnom Budžetu od 4. aprila 
1903.; 

5. Zakon o ustrojstvu vojske od 27. I. 1901. 

Član 118. 

Dosadašnji predsednici i članovi Državnog 
Saveta, Glavne Kontrole i Kasacionog Suda ostaju 
u dužnosti. 

Član 119. 

Kasacionom Sudu u Beogradu proširuje se 
kompetencija i na teritorije bivše Ugarske i na 
Crnu Goru. 
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Član  120. 

Stol Sedmorice u Zagrebu i Vrhovni Sud za 
Bosnu i Hercegovinu smatraju se kao samostalna, 
Kasacionome Sudu u Beogradu koordinirana ode- 
lenja zajedničkog Vrhovnog i Kasacionog  Suda. 

Član 121. 

Vrhovna sudska i kasaciona instancija za 
pravno područje Slovenije, Primorja i Dalmacije 
obrazovaće se osobenim zakonom. 

Član  122. 

Vršenje prava u smislu čl. 51. i 87. pripada 
Kasacionome Sudu u Beogradu. 

Član 123. 

Sukobe izmedju administrativnih i sudskih 
vlasti rešava mešoviti senat, sastavljen od po tri 
delegata Državnog Saveta i Kasac'.onog Suda, a 
predsedava tome senatu po godinama najstariji 
član. ■ 

Obrazloženje. 

Sad u Kraljevstvu Srba, Hrvata i Slovenaca 
ujedinjeni troimeni narod živio je pre u raznim 
državama s različitim državopravnim odnosima. 
Zbog toga je državno stanje naroda različito u 
pojedinim tentorijama. Ovaj je položaj nepovo- 
ljan i neizdržljiv do vremena, kad Ustavotvorna 
Skupština zaključi definitivni Ustav. Ustavna 
prava i garancije treba da su već sada, u koliko 
je to moguće, u ćelom Kraljevstvu jednaka. 

U svesti ove dužnosti je već delegacija Sre- 
dišnjeg Odbora Narodnog Veća u svojoj sednici 
od б. decembra 1918. u Beogradu preporuč.la 
vladi da provede za ćelu državu ustavne garan- 
cije na podlozi Ustava Kraljevine Srbije još pre 
sastanka Privremenog Narodnog Predstavništva. 
Vlada se složila s ovim zahtevom i Njegovo Kra- 
ljevsko Visočanstvo Prestolonaslednik Aleksan- 
dar je u svojoj proklamaciji od 6. januara 1919. 
to i objavio. ,,Posebno će moja vlada poraditi, da 
se odmah protegnu na čitavo Kraljevstvo Srba, 
Hrvata i Slovenaca sve gradjanske slobode i ga- 
rancije, koje sada po Ustavu Kraljevine Srbije 
uživahu srpski državljani". 

A rad za organizaciju vlade i unutarnje 
uprave tako je zauzeo kabinet, da nije mogao 
odmah pristupiti radu na pomenutom pitanju. Mi- 
nistarski Savet je većao u više sedmca o ovom pi- 
tanju. Ali kad se rad približio svome kraju, bio je 

sastanak Privremenog Narodnog Predstavništva 
tako blizu, da Ministarski Savet nije smatrao za 
oportuno da sam na osnovu danog mu gore re- 
čenog ovlašćenja reši pitanje o privremenim 
ustavnim garancijama putem uredbe. 

Sad kao „Privremeni Ustav Kraljevstva Srba, 
Hrvata i Slovenaca" predloženi zakonski projekat 
je bilo u pogledu materijalnog sadržaja, bilo u 
pogledu rasporeda propisa bitno Ustav za Kra- 
ljevinu Srbiju od 5. juna 1903. god. Izmene se 
tiču izuzev nekoliko sasvim formalnih, onih pro- 
pisa koji zbog promenjenog položaja stvari treba 
da se izmene. 

U pojedinostima kaže se: prije „Oblik vlada- 
vine, državna vera i državna oblast" glasi sada: 
„Oblik vladavine, dinastja, državna oblast". Me- 
sto propisa čl. 3. o državnoj veri koji treba da 
ispadnu, uneo se je na ovo mesto čl. 67. o dina- 
stiji u obliku koji odgovara današnjem pravnom 
položaju. To je sa gledišta sistematskog bolje. 

Cl. 5. u starom obliku morao je otpasti, a me- 
sto njega uzeo se je opšti član iz dela devetoga. 

U čl. 8. se je u drugu alineu unelo prve reći 
idućeg stava, a u ostalom morao se je čitavi sle- 
deči stav ispustiti. To sa sledečih razloga: Garan- 
cije lične slobode moraju odgovarati organizaciji 
državnih vlasti. Zbog toga su u bivšoj Kraljevini 
Srbiji drukčiji nego u tertorijama bivše Austro- 
ugarske. Ako bi se dakle uzeli propisi srpskog 
Ustava, trebalo bi da se u isto vreme izjednače i 
propisi Krivičnog Sudskog Postupka a to je sada 
neizvodljivo. Time, da su izostali napomenuti pro- 
pisi u Ustavu, nije se promenuo pravni položaj 
pojedinih lica, jer nalazimo sve članove, koji se 
koji se odnose na garanciju lične slobode već u 
Krivičnom Sudskom Postupku koji važi u pojedi- 
nim teritorijama. 

Isto se ima reći i u pogledu člana 14. o nepo- 
vrednosti stana. Članu 19. se je dodao propis 
čl. 192. 

Dodatak ad. alineja 3. čl. 20. da se može za 
vreme rata ustanoviti cenzura za vojna i diplo- 
matska pitanja, opravdan je po samom stanju 
stvari. 

U čl. 22. (24) izostala je druga alineja zbog 
različitih propisa u zakonima i štampi. 

U čl. 26. uneo se je na prvo mesto čl. 184, 
osim reči „Bez obzira na to po čijim je nared- 
bama radio". Ovaj stav morao je ispasti jer je u 
sukobu sa propisima §§ 12. i 13. zak. čl. o činov, 
gradj. reda. 

U čl. 28. trebalo je reči: „terete opštinske i 
državne" zameniti sa „javne terete", jer ima u 
državi i drugih javnih tereta. 



38.   red.  sast.  od  18.  juna   1919 977 

Ail deo treći. Cl. (35) združen sa čl. (33) u 
51, 31. član 33 je kraći izraz člana (43). 

Član (36) je izostao, da se mogu izvršiti iz- 
vesne reforme. 

Alineja druga člana 34 (38) unela se u čl. 39, 
a uzeo se je u ovaj član 34. propis člana (56) iz 
razloga sisematike. Član 36. je uzet iz dela XII. 
koji ispada. 

Ad deo četvrti. (41.) i (42.) ukidaju se, u 
čl. 39. uzet je kao već spomenuto iz čl. (38) pro- 
pis u pogledu ministra. Promene u pogledu po- 
stavljanja državnih činovnika su potrebne, jer u 
bivšoj Austro-Ugarskoj važe drugi propisi, koji 
treba da ostaun do izjednačenja. Cl. (49) ukida 
se sasvim kao obsoletan. 

Cl. 55, (52) trebalo je s obzirom na faktično 
stanj.e spomenuti tako da odgovara duhu današ- 
njega vremena. U čl. 47. (54.) je ukinut prop'.s 
alineja 3 i 4 i to iz razloga što ima Privremeno 
Narodno Predstavništvo ostati stalno na okupu 
sve do sastanka konstituante, a konstituanta do 
vremena kad stupi u život definitivni Ustav. 

Članovi (51—65, 67—72, i 74) ukidaju se kao 
u sadašnjem stanju nepotrebni. 

Ad deo peti. U ovom delu ukinuti su zbog 
promenutog položaja čl. (76—103.) a na njihovo 
mesto stupaju čl. 53—63. U čl. 56. su uzakonjene 
sve garancije da Ustavotvorna Skupština odgo- 
vara Narodnome Predstavništvu moderne demo- 
kratske države. 

U čl. 60. u smislu savremenog shvatanja 
ograničava se gubitak položaja primanjem man- 
data, samo na predsednika zemaljskih vlada i 
poverenike, tako da mogu, izuzev policijskih či- 
novnika i oficira biti poslanici, činovnici ma koje 
vrsti službe. 

Cl. 66. (109) ima se primetiti da zahtev da 
može Narodno Predstavništvo rešavati, samo ako 
je u njegovoj sednici više od polovice celokupnog 
broja poslanika, može postati smetnja za rad 
Narodnoga Zredstavništva. I u drugim državama 
je tzv. kvorum mnogo manji od polovine, a u En- 
gleskoj ga u opšte nema;Props kojim se zahteva 
za kvorum jedna četvrtina poslanika, je dakle sa- 
svim opravdan. 

Članovi 67—70 (111—115) uneli su se kao 
garancije smotrenog rada Narodnoga Predstav- 
ništva i neka vrsta zamene dvodomnog sistema. 
Cl. 76. (123)'dobio je moderniji oblik. 

Ad deo šesti. Izostao je član 138. kao obso- 
letan. 

Ad deo sedmi. Institut Državnog Saveta tre- 
balo je zadržati. Ovaj institut odgovara francu- 
skom Conseil d' Etat, te ima da vrši veoma važnu 

ulogu u državi. Državni Savet je ono, što je bio 
u bivšoj Austro-Ugarskoj Upravni Sud i državni 
sud (tačka 4, 6, 7, 12 i 13 čl. 93.). Osim toga je 
disciplinarni sud za državne činovnike (t. 5.) nad- 
zorno nadleštvo u pogledu izdataka za vanredne 
potrebe itd. (t. 8., 10., 11.), i naposletku sara- 
djuje na zakonodavstvu (t. 1., 2. 14.) i na postav- 
ljenju činovnika (t. 3.). 

Dosadašnji broj članova ne odgovara opsegu 
nove države, radi toga se ustanovljuje broj čla- 
nova na 36. 

U čl. 90, trebalo je da se doba starosti ispod 
koje Državni Savetnici ne mogu se staviti u pen- 
ziju, produži za pet godina a istovremeno i uza- 
koni, da navršivši ovo doba starosti moraju biti 
penzion'sani. To je u interesu stvari. 

U pogledu sastava Državnog Saveta (čl. 91.) 
i zamenjen je zahtev da su Državni Savetnici pro- 
veli 10 godina u državnoj službi u toliko, što se 
ovaj uslov traži samo za dve trećine državnih sa- 
vetnika, jer je sasvim opravdano, da se i licima, 
koja nisu u državnoj službi, a svojim su radom 
pokazala potpunu kvalif.kaciju, omogući pristup 
u Državni Savet. 

Tačka deveta morala je da ispadne zbog iz- 
menjenih propisa u zakonu o državljanstvu. 

Ad deo osmi. U čl. 94. izostala je druga i 
treća alineja. Da sudovi ne mogu vršiti zakono- 
davne vlasti, izlazi već iz dela trećega. A što se 
tiče upravne vlasti sudova, oni ne mogu vršiti 
obične upravne vlasti zbog načela dela vlasti, a 
oni vrše u izvesnoj meri upravnu vlast što se su- 
dova samih tiče, u čitavoj teritoriji bivše Austro- 
ugarske. Poslednja alineja je suvišna, jer je ovaj 
propis već sadržan u čl. 35. 

U čl. 95. (147) izostala je druga alineja zbog 
savremenih prilika. 

Član (148.) ukida se, jer u velikom delu dr- 
žave nema ustanove porota, a rešenje pitanja, 
da li ustanovu porote treba zadržati, ostavlja se 
Ustavotvornoj Skupštini. 

Član (149) je kao delom obsoletan otpao, a 
propis alineje 3. uneo se je u čl. 97. 

Cl. (150) je ispao, vidi čl. 9. 
Cl. (151) je obsoletan. 
Cl. (153) je u sukobu sa Kriv. Sud. Post. u te- 

ritorijama bivše Austro-Ugarske. 
U članu 97. (154) prva i poslednja alineja 

zamenjuju se opštom odredbom. 
Član (155) otpao je, jer je ovaj propis već 

sadržan u zakonima o sudijama. 
U članu 98. ostao je već iz spomenutih raz- 

loga samo kao propis alineja tri, koji se odnosi na 
Kasacioni Sud. 
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Član 99. je kraći izraz či. (157). 
Deo deveti ukida se sasvim, a garancija samo- 

uprave nalazi se već u ćl. 5. a na njegovo mesto 
stupa: 

Deo deseti. Član (170) se uk!da, jer ne odgo- 
vara pravnome stanju za ćelu državu. I stranci 
treba da plaćaju poreze. 

U či. 102. (174) je druga alineja mogla izo- 
stati, jer se ni Privremeno Narodno Predstavni- 
štvo ni Ustavotvorna Skupština ne mogu raspu- 
stiti. 

U ćl. 104. (176) otpao je u prvoj alineji prvi 
stav, to se po sebi razume. 

Deo jedanaesti (sada deo deseti). Promene 
ovoga dela su u skladu sa propisima cl. 99. 

Deo jedanaesti odgovara bitno delu 14. sta- 
rog Ustava. 

.   Opšta i prelazim odredjenja. 

Sadržavaju propise koji su po samom polo- 
žaju stvari potrebni i opravdani. 




